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Különös eset az öz-iizekedés alkalmával.
Közli gróf Forgách István.

Esteli cserkészeteimből haza térve utam egy az erdő 
alján fekvő, cserjével ‘tökéletesen küritlövedzett réten vitt 
át, E helyen egy suta rendesen napszálltakor vonult ki le­
gelészni; az tizekedési idő közelgett s már előre örültem, 
mint fogom majd azt a vén bakot, mely ezen a környéken 
tanyázott, de a tisztább helyeket óvatosan kerülte s már 
annyiszor rászedett, a suta mellől lelőni. A pagonyban 
volt fölösleges bakokat már mind lelőttem a fent említett 
vén bak kivételével s midőn már az üzekedés majdnem 
egészen megszűnt, anélkül hogy én a sutámat bakkal együtt 
vettem volna észre, már-már azt hittem, hogy az őzek is 
képesek bizonyos fogadást tenni. — Ekkor hirtelen megfor­
dult a koczka, mert egy este nagy meglepetésemre a kér- 
lelhetlennek tartott sutát egy vén bak, egy úgy nevezett 
„tülkös“ kíséretében leltem. A bak szembe felém fordulva 
állott s én a lövéshez elkészülve vártam, mig oldalát fogja 
mutatni; a suta azonban neszt véve, nyugtalanná vált s én 
láttam, hogy az őzeknek csak egyet kell ugorniok a süni 
felé, és nem lőhetek többé rájuk. Tehát nem volt időm to­
vább várni, lövésem eldördült, de a bak, mindamellett, hogy 
golyóm becsapását tisztán kivehetőm, minden jel nélkül kö­
vette a cserjébe menekült sutát. A lövés helyén mi jelt sem 
lelve, követtem a bak nyomát s alig pár lépést téve, bőven

folyó vért lelek; a megfutamodott őzet vagy 150 lépésnyire 
követhettem, midőn nem messze magam előtt látom, hogv 
üzekedik egy pár őz. Ezen intermezzo kissé zavarba hozott, 
lövésre a beállott alkony miatt számítani nem lehetvén, a 
vérnyom követését is abba hagytam, annál is inkább, mert 
egy fiatal, par nappal azelőtt érkezett vérebet akartam pró­
bára tenni, ennélfogva hazafelé irányoztam lépteimet s men­
tül többet törtem a fejemet az eset felett, annál gyanusabb 
nak tűnt fel nekem az üzekedő két őz.

Masnap hajnalban az erdésszel kiindulván a keresésre, 
látjuk, hogy ugyanazon réten egy szintén meglehetős bak 
legelészik. Bár a praeliminált számú bak már ki volt lőve, 
mégis lövésre határoztam el magamat, miután az üzekedés 
jóformán már bevégződött s nagyon kiváncsi voltam a fia. 
tál kutyát dolgozni látni. A bak lövésemre összerogyik, de 
csülökre kapva behúzódik a sűrűbe. Kis idő múlva rátesszük 
a zsinegen vezetett Nérót a nyomra, melyen ő nagyon biz­
tosan haladva, mihamar rávezetett a vagy 150 lépésnyire 
mar kimúlt bakra, mely magas lapoczka-lövést kapott. Mi­
után a kutya feladatát ily könnyen oldotta meg, némi re­
ményt kezdek magamban táplálni, hogy esteli bakomat is 
megleljük; — rávezetve a kutya ennek nyomára, ezt is 
nagyon határozottan követé, 200 lépésnyire azonban, ott hol 
az este a két őzet iizekedni láttam Nero zavarba 
jött, s körbe s keresztül-kasul vitt bennünket anélkül, 
hogy a mindenütt látható vérnyom folytatását ezen a te-
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riileton föl tudta volna lelni; — tehát konstatálhattuk, 
hogy a megpuskázott bak volt az, mely a sutát íizte. bu­
ddies eset! — gondolám magamban — midőn egy meg­
puskázott s erősen vérző bak, sebét semmibe sem véve, 
üzekedni képes. Látván, hogy a kutyával nem tudunk bol­
dogulni s a vérnyom tolytatását magunk sem valánk képe­
sek meglelni, puskámat megtöltve, előhívtam kerülőimet s 
ezek segítségével az egész területet a legszorgalmasabban 
átkutattam, anélkül azonban, hogy a bak nyomára akad­
tunk volna; nem képzelhettem ezek után egyebet, mint 
hogy a bak csak is egy horzslövést kapott, mely föltevé­
sem az összes jelekkel is egyezni látszott, s a kereséssel 
fölhagyva haza mentem, nem remélve, hogy e talány meg­
fejtése oly hamar fog bekövetkezni, mert föltett szándékom 
volt a tülleöH még csövem elé keríteni, került volna az bár­
mennyi utánjárásomba is.

Ugyanaz nap este egy más pagonyból jővén haza, 
otthon leltem az erdészt, ki épen behozta volt a reggel ke­
resett bakot, melyet következőképen lelt meg: Délutáni já­
rata azon a vidéken vivé őt keresztül, hol én a bakra pus­
káztam, midőn a lövés helyétől vagy 7 —800 lépésnyire egy 
erdei utón érzi, hogy Nero, mely vele volt, erősen huzza a 
zsineget; kiváncsivá, tévő elbocsájtja s a kutya egyenesen vagy 
200 lépésnyire egy cserjésbe szalad és megállva csahol ; 
oda érve nagy meglepetésére ott leli a már kimúlt tillköst.

Alig hiszem, hogy egy orvos nagyobb figyelemmel 
nézné a holttesten ejtett .beket, melyekről a visum reper- 
tumot kell kiállítania, mint én vizsgáltam e bakot. Golyóm 
egy 20-as kaliberű, expanzív, a bak bal oldalán az utolsó, 
még összefüggő bordába s innen véknyába fúródott, 
azután belein keresztül a jobb c.zombján jött ki! Ez oly 
lövés volt, hogy — azt hiszem — rendes körülmények kö­
zött a bak alig ment volna nehány lépést összegörnyedve,

s nem háborgatva fel som kelt volna többé, különösen ez 
esetben, midőn az expansiv golyó már szétnyílva, hatolt 
belein keresztül; s a bak mindezek daczára még képes 
volt a lövés után mintegy 15 perez múlva s talán még ké­
sőbb is üzekedni! — Világosan illustrálja ez eset, mennyire 
kivetkőzted szenvedélye a vadat az iizekedés ideje alatt s 
mennyivel fokozottabbak ily állapotban előtetői..

A vadak r ó 1.
Nőm elegendő a vadakat, csak pusztítani tudni, szaporítani, védem

kell azokat.

A vad állatok az emberek számára élelmi tár- 
o-yat képeznek, bárha a húsfélék közt tápláló képes­
ségükre utolsó helyen állnak, és még is sok embernek kel­
lemes tápot szolgáltatnak.

A vadász gyönyörűségét leli azoknak halomra lövöl­
dözésében, életet nem kiméivé sokan, szenvedélyüket töltik 
azok pusztításában ; igy történik igen sok vidéken, hogy a 
vadak csak pusztulnak, de. nehezen szaporodnak ! A folyto­
nos üldözés, a párok válogatás nélküli kíméletlen elejtése 
méo- nagyobb pusztítást visz véghez. Éhez járul azoknak testi 
sanyargatása oly kemény téli időben, minő az idei esztendő.

A szegény vadak nem tudnak követelők lenni, bosz- 
szut sem képesek forralni, tűrnek, szenvednek és némán 
várják hatalmas pusztítójuk szánalmát, védelmét, midőn 
éhezni, nyomorogni, fázni, majdnem minden védelemtől meg­
fosztva, tengődni kénytelenek, hogy elvégre az emberek és 
szenvedélyeik áldozatául essenek.

Mindezekből következik, hogy „nem elegendő a vadakat 
csak pusztítani, védelmezni is kell azokat, hogy jusson, de 
maradjon is.“

Itt az irgalmatlan zordon tél, földön, fán a hó, mely 
jégkérget csinált a felrétegén, s a nyomorult vad most nem 
képes elegendő élelmi tárgyat, nem megillető fekhelyet fel­
keresni, folyton éhezik és fázik.

Emberi kezekből várja a méltányos gondozást, mit 
megadni köteles, ha az ember saját kárát nem akarja.

TARCZA.
Egy róka emlékiratai.

— Bérczy Károly rajzaibó l. —
(Folytatás.)

Mi tréfából mint aféle könyelmü gyerekek még mu­
mussal ijesztgettük egymást s félelmet színlelve és játszva 
szaladtunk be a várba, de pár perez múlván ismét kün 
valánk. A hosszú alak már ekkor közelebb jött, azt a bot­
félét szemeihez emelte s ez — füstöt okádva, hirtelen rop­
pantat dördül, testvéreim közül pedig kettő ugyanazon pilla­
natban úgy hányát vagja magát, hogy mi többi hárman 
testükön keresztül iramodtunk vissza sánczaink közé. Benn

mit csinál oda künn két testvérünk ? nemsokára újra kipis- 
lantottunk.

No hiszen, ott künn volt a két testvérke, de hol! ott 
lógott szegény mindakettő ama hosszú alak tarisznyáján, 
kihez most már egy második is csatlakozott. E két* alak 
(emberek voltak, de én az embereket csak később tanultam 
ismerni) tőlünk csekély távolságra eltűnt beszélgetett:

„Kár volt a kölykekre lőnöd heves kezdő barátom; 
az öregeket kellett volna elébb bevárnunk, a többi aztán 
úgy is a mienk lett volna.“

„Tehát azt hiszi bátyám, hogy az öregek nincse­
nek hon?“

„Legalább nagyon valószínű s most ejak az óhajtandó, 
hogy a dolognak ne vették légyen neszét, különben" bottal 
üthetjük nyomaikat.“

„Hogy hogy?“
„Mert tudva a történteket, okvetlen kiköltöznének. 

Lesre ide többé nem jövünk; na de szerzek én neked érte 
más mulatságot, minőt diákéletedben tudom nem láttál még.“ 

„S mi lesz ez bátyám?“
„Hát majd ásót, fúrót, csákányt — —“
A többit nem hallhattam, mert beszédküzben menve 

eltávoztak. Oh ha sejthettem volna akkor szavaik jelentő­
ségét,, az „ásó, fúró, csákány“ rendeltetését s azon „mulat­
ság, lényegét! “ Ámde semmi rosszat s az emberi ravasz 
ás kálód ást épen nem ismerő gyermekkedélyem a beszélge­
tésből csak azt jegyezte meg magának, hogy ha szülőink 
a történtek neszét veszik, várunkból okvetlen kiköltöznek. 
S én mennyire ragaszkodtam a szülői házhoz! A kiköltözés 
eszméjére majdnem sírva fakadtam. Ezenkívül attól is tar­
tottam,, hogy üregeink az eltűnt két testvérért engem vesz­
nek kérdőre s ha elmondom az eseményt, a vigyázatlanság­
nak én iszom meg a levét. Összebeszéltem tehát megmaradt 
két nővéremmel, hogy apánknak, anyánknak a dologról 
kukkot sem szólunk s azt hazudjuk nekik, hogy a két

wmnii a.
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Szokás minden jól rendezett vadtenyésztő helyen az 
öreg vad szamara ősszel elegendő mennyiségű makkot sze­
detni, a vágásokban szénát gyűjteni, s ily zordon téli idő­
ben ilyeket kirakni, hogy legyen a vadaknak miáltal élel-
mezkedni, a jobb táplálkozás áltál melegebb bundára szert
tehetni, mindkettő által a további tenyésztésre jobb életfo- 
lyamot nyerni.

Az orv vadaszok előtt csak is ily Kép menthetni a va­
dakat, mert nincsenek utalva az általuk kiszórni szokott 
kukoriczara, repara, káposztára és szénára, idestova zalám- 
bolni.

Erdélyi»« 1.
Bodza, jan. 14.

Országunk ezen délkeleti szögletéből annyit irhatok 
újságul, hogy telünk kezdete erős volt, kivévén a deczem- 
ber elején való lágyulást és esőzést, hanem azóta csikorgó 
telünk van, mihez hozzá gondolva azt, hogy havason, nagy 
hegyek közt, egy S alakú szűk völgyben lakunk, hová nov. 
12-től feb. 20-ig a nap sem süt, és örökös szél fuj, még fo­
kozza a tél kellemetlenségeit. Érdemes megjegyezni, hogy 
a szoros legkeskenyebb helye, épen vesztegintézeti kapunk­
nál, 26 méter. — Télen át valóban farkasorditó-hely. Te­
lünk rendesen öt hó, de hatig is megtart itt.

Ilyenkor a közlekedés elakad, emberek helyett a far­
kasok járnak-kelnek; ezek tetemesen elszaporodtak, éjjel és 
nappal egyaránt eszközük végrehajtásaikat, s annyira me­
részek, hogy nappal a házak, csűrük, kertekbe tolakodnak. 
A napokban megtörtént, hegy egy háznak a pitvarába fu­
tott az ordas egy beszaladó juh után ; ott fogta meg és ma­
gával vitte. — Havunk nagy, négy napja havaz, szélvész­
szel, hasonló időjárás nálunk 8 napig szokott tartani. Ilyen­
kor inkább az utakat járják farkasaink; az utazónak csak 
fegyvere (a kinek t. i. szabadalmában áll!) vagy fejszéje és 
bátorsága nyújt biztonságot.

De úgy látszik, a vadásztörvénynek ezen üdvös ol­
dala nemcsak itt a havasokon, hanem Háromszék egész te­
rületén érezteti hatását. Mindenütt sok a farkas. Prázmán

nagyközsége úgy gondoskodott, hogy felsőbb engedély mel­
lett méreggel pusztítatja egy ottani igen ügyes erdész á tál 
a farkasokat, s e mellett minden egyes farkasért, mit a ha­
táron méreg vagy fegyverrel elejtenek, 30 frtot ad jutalmul. 
Ott méreggel 11-et pusztítottak el a télen. Az ide hivatalo­
san kiszállani szokott sepsi-szent-györgyi m. kir. pénzügyőri 
biztos következő esetet beszélte el. Ha jól emlékezem dc- 
czember hó 22. és 23-ik közti éjjel a vidékről egy pénz­
ügyőri őrjárat vonult haza S.-Szt.-Györgyre; holdvilágos éj­
szaka s kemény hideg volt. A véletlen úgy hozta magával, 
hogy épen két zsidó volt együtt czirkálni, kik kevésbe 
maradott, hogy mindketten a farkasok éhségének nem estek 
áldozatul. Az utón mi rosszat sem sejtve, jól beburkolózva 
gyorsan haladtak hazafelé. A fiatalabbik egyszer véletlenül 
visszatekint, a különben csendes országúton; e pillanatban 
ordításba tör ki, fegyveréhez kap, ezt tette rémületében társa 
is, mert egy óriás nagy farkas szemük láttára hasonkuszva 
közeledett a fiatalabb után. Már ugrásnak készült zsákmá­
nyára, midőn az öregebb zsidó fegyverét elsütötte, aztán 
hangos kiáltással riasztották vissza a vakmerő ordast, a mely 
csak nehezen távozott. A lövés és kiabálás között több far­
kast láttak elszaladni környezetükből. Úgy látszott, hogy 
körül voltak már véve a pénzügyőrök, kik épen a szomszéd 
falvakba a vadászat ellenőrzése végett voltak kiküldve. 
A fiatalabb pénzügyőr rémületében annyira beteg lett, hogy
alig; birt haza menni. Máig beteg s aligha fogja többé az
orozva vadászokat ellenőrizhetni. S. K.

Valami a jégvermekről.
A vadászkerületekben, a hol sok vadat lőnek, mely 

nyáron és őszkor könnyen megromlik, egy jégverem nélkitlöz- 
heilen. Legczélszerűbb ezt a vadász lakához közel csinálni. 
Egy ily jégverem nem drága. Egy 10—15 láb magas dom­
bon egy 8 négyzetláb kerületű és 10 láb mélységű vermet 
ásatunk és ezt mind a négy oldalon kiépíttetjük, felül pe­
dig beboltoztatjuk. A verem nyílására több tölgyfa-gerendá 
helyeztetünk és a bolt hajtás fülé 8—10 láb magas lialmo^

Kezdjük meg c tant mindjárt irányában.“ 
úgy Íőn. Szülőinket rászedtük — se bizalmatlan­

család bőrébe került, mint ez a

babát Farkas bácsi vitte cl. „Lássátok“ — mondám test­
véreimnek — apa a nélkül is mindig arra tanít, hogy ha 
boldogulni akarunk, ne higyünk senkinek, ne bizzunk sen­
kiben

Es
ság majdnem az összes 
következőkből kitűnik.

Pár nap múlva az esemény után egy hajnalon apám 
anyáin a vár benső katlan termében aludt s mi is körülök 
fészkeltük meg magunkat. A megelőző éj fáradalmait pi­
henték ki szülőink (szegények egész éjen át a mi gyom­
runk érdekében működtek) s eszük ágában sem jutott arra 
gondolni, a veszélynek minémü fellegei tornyosulnak fejeink 
fölött. Anyám volt első, ki éberebb álmából felrezzenve s 
apám orrát megrántva, igy szolt:

„Talpra apjuk, gyanús neszt hallok kivttl, felül, jobbra, 
balra, mindenfelé!

Apám rögtön felugrott s ő is, én is és mindnyájan 
pcrczig feszülten hallgatóztunk. A zaj nőttön növekedett, a 
várkaput s fölöttünk a boltozatot erősen döngették, sőt már 
a várkapun belől is sajátságos nyiszorgás és ugatás volt 
hallható.

„Ez a borzzal atyatiságos ebek harczi indulója“ mondá 
rémülten, de a helyzethez képest elég lélekéberséggel apám 
— „a fejünk fölötti döngést ásó, fúró, csákány okozza“ (e
szavaknál szivemben szemrehányó szúrást éreztem) „ez rend­
szeres várostrom , mclly ellen nincs védelmirendszabály. Me
nekiüljünk a titkos utakon. T< s itt anyámhoz szólt

a közlekedési út 
kérdés, niucs-o a

első előszobába vezető szorost fogod védeni addig, mig én a 
legbiztosabb utat kikémlelem.“ S ezzel elrohant.

Hála a szerteczikázó alagutaknak, a borzkutyák nem 
a főfolyosón nyomultak befelé s igy pár pereznyi időnk 
maradt az önvédelemre. E pár perez elég volt arra, hogy 
apám lélek szakadva térjen vissza kémszemléjéből.

„Gyalázat, árulás!“ mondá képéből kikelve — „két 
rejtőkéit eltorlaszolva, egy elállva van; nem marad egyébb 
hátra, mint az utolsó legtitkosabb élt, mclly az én katlan 
termemből visz a szabadba. De itt előbb a falat kell leg 
alább féllábnyira áttörni, átharapni, hogy 
helyre legyen állítva s még akkor is 
külső nyilas szintén elállva?“

Már ekkor javában folyt a bar ez anyám és egy bor­
zeb közt, nielly a főfolyosóra találva, ennek szorosán hatolt 
le az első előszoba felé. Anyám ezt vitézül védte: a har- 
czolók szemei villámokat szórtak, csattogott a tog, a cziva- 
kodás hangjai borzasztóan vegyültek össze a fájdalom egyes 
felsivitásával, mert vér is folyt már —- s anyám a betola­
kodó borzebnek épen letityegő felső ajkát harapta át, mi­
dőn apám a külső fellegvár feladását s azt rendelő, hogy 
villámgyorsan a katlan teremben futván le, annak szorosa 
legyen védendő addig, mig ő a falon a menekvési éitba ve­
zető nyílást harap.

A levonulás megtörtént, a katlanterem szorosánál is­
mét megújult a borzasztó liarcz s anyám itt újra kivívta 
az egri nevet hősies viseletével. Apám ez alatt a falat ka­
parta, harapta, rontotta, de a borzebek is ily módon dolgoz­
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hányatunk, tapadó földből vagy agyagból. A verem- vagy 
pinczc nyílásától lassankint olvadó jég elfolyására egy föld­
alatti csatorna készítendő, és a csak 5 láb magas ajtónyi­
tás tökéletesen ráillő kettős ajtóval zárandó el. Fönt a pin- 
cze tetején és az oldalfalakon a vad felakasztására vasfo­
gókat kell beverni és a dombot mindenütt [rőzsével vagy 
haraszttal kell beboritni.

Mihelyt vastag jeget lehet kapni, a vermet azonnal 
6—7 láb magasan jégdarabokkal tömjük meg, melyek az­
alatt, mig a jégverem elkészül, annyira lesüppednek, hogy 
mindenféle vadat lehet rájuk helyezni vagy a fogasokra 
akasztani. Ily kiépített pincze igen sokáig tart. A ki 
azonban olcsóbban akarja berendeztetni, az a vermet 3—4 
hüvelyk vastag tölgyfa-padlóval veretheti ki. A kiépített és 
boltozatos vermek azonban még is hűvösebbek és nem sok­
kal kerülnek többe. A pinczébe vezető 5 láb magas ajtó a 
boltozat felső része alatt van föltéve, és a pinczc alsó része 
az ajtó alatt, a hol belülről a jég van, földdel van behintve, 
hogy a meleg levegőt ez is elzárni segítsen. — Ily verem­
ben a vadat sokáig lehet jó és friss állapotban eltartani.

Vadászati műszavak, 
ív.

Agár ás zat.
Bocskorosúl a nyűi, midőn ázott talajon szaladva, 

szőrös talpaira sár ragad.
Borogatni: az abajgatásnál erősebb műtétele az agár­

nak a nyúl felett.
Bukik, megbukik a nyúl, midőn bokor alatt, gödröcs- 

kében vagy gazban meglapul. (Sich drücken.)
Csapott rajta: nagyon kisszerű érés.
Derekaim a vágás és fordítás értelmeit kisebb mérv­

ben foglalja magában; az rendesen csak a hajtás közepén, 
derekán történik, midőn az agár túlerővel bir a nyúl felett 
s nem csak jobbra balra változtatja meg a nyúl irányát, 
hanem minden ilyen érésnél vág is hozzá.

Egyesfogó agár, (Solofänger,) mely egymaga, segítség 
nélkül fogja el a nyulat.

Elcsellen a nyúl, midőn az űző agár előtt hirtelen 
megbukik, félre vagy visszacsap s elillan. (Rutschen.)

Elnyelte-, ha egy nyúl erejéhez képest hatalmas agár 
csak játék, mulatság kedvéért forgatja, veri a nyulat s mint­
egy készakarva, nem kapja fel, de bizonyos ideig engedi 
szaladni, ekkor mondják: elelnyelte, meg kitette.

Elrúgja körmét az agár, midőn a kemény fagyon sza- 
ladás után körmeit veszti.

Elverni, elverte-, leginkább egyes futó agárra használ­
ják e kitételt, midőn az a kérdés: elfogja-e az első nyulat? 
az elverés különben nem egyéb, mint az agárnak a futás 
elejétől végigvaló működése, mig a nyulat el nem kapja; 
átalában véve koczaagarászok használják c kitételt.

Elhajítódott tőle: minden agár, kisebb nagyobb mér­
tékben, midőn vág, fordít vagy kap, túlmegy, túlszalad a 
nyúlom Ez a vágás perezében történik, midőn a nyúl a 
szenvedett vágást kikerülni akarva, jobbra vagy balra vál­
toztatja meg futása irányát. Az agár teljes hajtásban lévén 
s nem úgy alkotva mint a nyúl, sem mint ez, egy helyben 
megállani, sem pedig futása irányát egyszerre megváltoztat­
ni — mint a nyúl — nem képes: kénytelen, mig hátul­
jára teszi magát mint a jó lovas lovát, néhány lépést az 
előbbeni egyenes vonalban tovább futni azon helytől s percz- 
től, hol a vágást tette s — ilyenkor elesik. Ekkor mondják 
el hajitó dott tőle. Ezen vágás és fordítás közben történ­
ni szokott elhajitódás némely tüzes agárnál 6, 12, 20 
lépésnyire is kiterjed, mig egy más agárnál csak 3—6 lé­
pés s mindig nagy hátrány az agárra, mert ekkor nagyon 
átadja a nyulat (1. átadni); átalában véve pedig valahány­
szor a nyúl futását más irányban egyszerre változtatni kezdi, 
ott minden agár elhajitódik a nyúltól.

Eihajtott mellette: egyik legszebb élve s jelenete az 
agarászatnak s legnagyobb érdeme túlnyomó tehetsége az 
agárnak, mely ezt teszi, a másik feletti. Akkor mondjuk 
ezt midőn a második agár — mely az elsőtől, 5- 15, 20 
lépésnyire hátrább fut, neki lievülve egy perez alatt felhajt

tak anyámmal szemközt s ő már már veszve hitt mindnyá­
junkat, midőn egy véletlen — épen ellenségeink működése, 
jött segélyünkre.

Ugyanis a katlanterem e védelmekor fejünk fölött a 
földből, mely a külső dübörgéstől szinte beszakadni készült, 
egyszerre két hegyes vaseszköz bocsátkozott le. Apám, ki 
az emberek praktikáját jól ismerte, később mondá, hogy 
ezek földfúrók voltak, melyeket ellenségeink felülről útké- 
szitőűl fúrtak le azon lapos széles fúró számára, mely ezek 
után nemsokára lehatolva, jó kiszámítással épen a katlan 
terembe vezető szoros elé nyomult s ezt eme kijárásától 
végkép elvágta. Ez a borzebek támadási útját is elzárta 
ugyan, mi azonban foglyok maradtunk- s a feleiről leásó 
emberek zsákjába kerültünk volna, ha apám még jókor át 
nem töii a kérdéses falat s meg nem nyitja a menekvés 
útját..........

Ki ezen s gyorsan, a mint csak lehet — volt ekkor a 
jelszó. Apám sietésre unszolt s kifelé tuszkolt minket fia­
talokat. Dobogó szív vei értünk a külső nyíláshoz, mely egy 
odvas fa aljában ellenségeinktől észrevétlen maradt. Ezek­
nek zaja azonban még közel hangzott hozzánk s bár sűrít 
bozót fedett előlük, de biztosságban csak akkor érezhettük 
magunkat, ha pár mértföld választ el gyilkos szereiktől.

Nyakunkba vettük tehát, mint aféle földönfutók, a 
rengeteget s ekkor történt meg rajtam az, mit már emlék­
iratom elején emliték, hogy anyám egy patak átgázolásánál 
minket — három gyermekét — szájába szedett s engem

bele ejtett a hideg lébe. Ez óta irtózom én úgy a viz tő 
és úszástól.

De azért szerencsésen megmenekültünk — minek leg- 
bcszélőbb tanúsága az, hogy most az utókor számára c me- 
moirevket irom.

IV.

Apám topographiai ismereteinek köszönhetjük, hogy 
menekvés közben nem tévedtünk cl az erdőben s nem lyu­
kadtunk ki véletlenül oly helyre, hol szőlőkapások vagy 
földmi velők tőlünk útlevelet kérhettek volna. Folyvást a 
legsűrűbb, legjáratlanabb pagonyokban bujkálván, az est 
egy vadon csalitban alkonyodott reánk. Itt pihentük ki a 
borzeb teljes nap fáradalmait; az az, hogy mig mi fiatalok 
pihentünk, addig gondos szüléink kémszemlére mentek ki 
s hajnalra néhány almával, egy süldőcskével s ama jó 
hírrel tértek meg, hogy új — habár csak ideiglenes lakást 
találtak mindnyájunk számára.

Ezen új lakás, egy vén bükk terjedelmes odva, még 
csak tegnapelőtt is nyomora viskóul tűnt volna fel magasabb 
igényeinknek; helyzetünk elhagyottsága azonban, az "újdon­
ság ingere és a mindent megaranyozó fiatalság hamar felcd- 
teté velünk feldúlt ősi palotánk kényelmeit s mi gyerme- 
kies örömmel nem tudtunk eleget mászkálni fel és le a 
bükkodú sima bensőjén. Sokkal vidámabbnak, szellősebbnek 
találtuk azt a régi kasamatáknál, sőt még az is mulattatott, 
midőn a zápor beverődő cseppjci kissé megáztattak 
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az előtte levő agár oldala mellé, azt mint villám ott hagy­
ja s reá megy a nyálra. Hol díjas agarászatok vagy ma­
gán fogadások vannak, ott egy-egy ily elhajtást rendesen 
két fordításba számítják ezen agárnak.

írni: midőn az első agár oly közel megy fel a nyál­
hoz, hogy az sokszor be sem várva az agár teljes felhuzó- 
dását, jobbra vagy balra kénytelen futási irányát megvál­
toztatni.

Érte, meg nem erte, csak most érte: tág értelemben 
véve az, mit az érni jelent; azonban e kitételt érte, több­
nyire akkor használják, ha a távol kelt, vagy jó nyál el.-ő 
beérése telett némi kétség van, hogy váljon melyik agár 
megy fel hamarább a nyálra ? ilyenkor mondják érte, 
még nem érte, na most érte. Az érésnél kezdődik 
a nyál erejének legelső csökkenése. Némelykor úgy a nyálra, 
mint az agárra az első érés az eldöntő; p. o. jó s e mellett 
messze kelt nyálnál és nehéz futó téren, minő a fagyott 
talaj, rögös szántás, vagy épen nagyon lágy, nyálkás föld; 
mig közel kelt rósz nyálon az első érések számításba nem 
jönnek.

hlkapta, felkapta a nyalat, a vágások végeredménye, 
mely azon végződik, hogy a nyál az agár szájában s agyarai 
közt kifújja páráját.

Elziillik a szoptató agár teje, azaz megfogy, elapad.
Fekvése a nyálnak azon gödröcske, melyben megla­

pul; egyéb emlős vadnál vaczok, alom, keverés, 
üreg, lyuk, barlang nevet visel e fekhely.

(Folytatása következik).

Vadászati törvény.

10. §. A 9. §. határozata nem terjed ki a mezei gaz­
daságnál vetések, termények és állatok őrizetére alkalma­
zott egyénekre (csősz, juhász, pásztor stb.), kik mindazon­
által, ha vadászaton kapatnak, a jegy nélkül vadászokra 
kiszabott bírságot kötelesek fizetni és annak pontos lefize-
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téseért másod sorban felelős az, kinek szolgálatában az il­
lető egyén áll.

11. §. Az, ki maga számára vadászati jegyet már 
szerzett, a vadászatok alkalmával' segédszemélyek gyanánt 
használandó cselédei számára legfeljebb 3 cseléd vadász jegy 
szerzésére is fel van jogosítva, melyekért egyenkint és 
évenkint 2 forint fizetendő illeték fejében.

Ezen jegyek, melyeken az, hogy cselédjegy, világosan 
kiteendő, mindenkor a gazda nevére állíttatnak ki, és csak 
addig érvényesek, mint a gazdának eredeti vadászjegye, 
melylyel együtt a bélyegilleték lefizetése mellett megújít­
hatók.

Ezen cselédjegyeket csak a gazdának állandó szolgá­
latában álló cselédei és ezek is csak akkor használhatják, 
midőn vele együtt vadásznak.

Ki ilyen jegyet jogosulatlanul használ, a 1(>. §. b) 
pontja alatt foglalt birsaggal büntetendő, melynek pontos 
lefizetéséért az, a ki a cselédjegyet szerezte, felelős.

12. §. A vadászati jegyek 12 fitos bélyeggel láttat­
nak el, ezen illetéknek előleges lefizetése nélkül ki nem 
szolgáltathatók; egyéb díj kiállításukért nem szedethetik.

Azok, kik 20-dik évüket még be nem töltötték, az 5. 
§. a) pontja alatt említett feltételek mellett vadászjegyet a 
bélyegilleték fele részének lefizetése mellett szerezhetnek.

13. §. Az állami és törvényhatósági közbiztonsági kö­
zegek, valamint a pénzügyőrök kötelesek, a vadászati jog 
tulajdonosai, haszonbérlői és az erdők és mezők felügyele­
tével megbízott személyek pedig jogosítva vannak azokat, 
kik akár lőfegyverrel, akár lóháton és bárminemű ebek 
használatával vadásznak, a vadászati jegy előmutatására 
felszólítani.

14. §. Ezen felszólításra a vadászó a vadászati jegyét 
előmutatni köteles, ki pedig azt bármely okból elő nem mu­
tatja, a vadászattal azonnal felhagyni, és ha ismeretlen, a 
felszólító kívánatéra akár nevét és lakását megmondani s 
a czélból, hogy ezeknek bizonyítására szorítható legyen, 
alkalmas zálogot adni , akár a felszólitót a legközelebbi

Szülőink eddig haza hordták a keresményt, de most j 
figyelmeztettek, hogy mielőtt nagykorúságunkat elérnők, 
meg kell tanulnunk önmagunkról gondoskodnunk. E végett | 
gyakorlati leczkére naponként vagy éjenként kivittek ma- > 
gukkal. Apám, azon arányban a mint növekedtünk, irán­
tunk egyre hidegebbé és mogorvábbá, önmaga iránt pedig 
önzőbbé kezdett válni, gyakran több éjre is elmaradva 
anyánkat elhanyagolta s féltékenységre adott ok ott szegény­
nek ; ő azonban gyermekeinek élve, anyai kötelességeinek 
teljesítésében találta vigasztalását s buzgó vadászmesterünk­
ké lön.

Első kirándulásaink alkalmával minden felszálló ma­
darat, minden felugró nyulat ész nélkül kergetni kezdtünk, 
nem fontolva meg, hogy az elsőnek szárnyai, a másodiknak 
a mieinknél gyorsabb lábai vannak. — Anyánk csendesen 
mosolyogta meg tapasztalatlanságunkat s midőn lelkendezve 
tértünk vissza hozzá, megjegyzé hogy mi erővel épen nem 
— az csellel sokszor könnyen elérhető s a mai világban 
hamar felkophatik annak az álla, ki azon elvet követi, hogy 
.,legjobb az egyenes át.“ Ehhez képest aztán holdtalan eje- 
ken el-elvitt kis tisztásokba, melyeknek kövér füvében az 
apró fogolycsirkék oly kedvesen gyügyögtek; megtanított 
mint kell kései fészkekből a tojást s elébb magát a költő­
mamát kiszedni; felkeresni és rászedni a sündisznót; meg­
lepni az ürgét, va kan dot: kilopni a vadmézet; megszedni 
a gyümölcsfát és szőlőtőkét; ha pedig jobb nincs, szükség 
esetén beérni az egérrel, gyíkkal, csigával, sőt egyéb tü­
csökkel és bogárral is. Azonban legmulatságosabb — mert

tán legnehezebb —- a nyállal kellő bánásmód volt, mely 
állat Óvatosságán csak a róka észjárása győzelmeskedhetik. 
Egy példát ebből, mely egyszersmind az „első nyulam“ fö­
lötti örvendezésemet hozza emlékembe.

Egy délután anyám kis tisztás helyre vitt, melynek 
szélén vihardöntötte vén fa törzse korhadt. E törzs 
tetejébe kellett leső helyzetbe lapulnom s onnan pár 
lépésnyire hirtelen leszöknöm. Első ugrásomat ügyet­
lennek, a másodikat már jobbnak mondá anyám s a 
szökéseket mindig nagyobb távolságra s mindaddig ismétel­
teié velem, mig azokkal végre elégedett lön. En e leczkc 
czélját kérdém.

„Tudd meg“ mondá ő — „hogy ez a nyál-lesvadá- 
szat eleme. Ily helyekre a nyulak esténként legelészni jön­
nek. Ha mozdulatlanul a törzshöz lapulva vársz, nem vesz­
nek észre s te hirtelen lecsapsz egyre, mely épen kezed 
ügyébe esik. A távolságot, mennyire szökhetei sikerrel, most 
mérted ki.“

Még ugyan azon este enyém lön az első nyúl, mely 
végtelen örömemre okleveles vadásszá avatott! Öntudatom 
megjött s én e naptól kezdve szabadnak érezvén magamat, 
mindig hosszabb és merészebb kalandutakra jártam, any- 
nyira, hogy mire a lomb sárgulni és ritkulni kezdett, job­
ban ismerém már az egész környék hegyeit, völgyeit, er­
deit, berkeit, szolleit, nádasait és földeit egész a szomszéd 
falvak határáig, mint egykor saját szülőhazámat.

*
(Folyt, köv-)
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község elöljáróságához követni tartozik, hogy ott kiléte ki- 
derittessék.

15. §. A ki vadászati jegy nélkül vagy mások nevére 
szóló jegygyei vadászik, vagy vadászati jegyét másnak adja 
át, vagy azt a 13. §-ban említetteknek felszólítására bár­
mely okból elő' nem mutatja, pénzügyi kihágást követ el, 
mely birsággal büntetendő.

16. §. A birság:
a) 1 frt, és ismétlés eseteiben .’fokozatos:, n 10 frtig 

terjedhet, ha az, ki vadászati jegygyei bir, azt a 13. §-ban 
említettnek felszólítására elő nem mutatja;

h) 20 írttól 100 frtig szabandó ki arra, ki anélkül, 
hogy vadászati jegygyei bírna, vagy másnak nevére szóló 
vagy érvényességre nézve lejárt vagy meghamisított vadá­
szati jegy használata mellett vadászik s külön arra is, ki 
jegyét használat végett másnak adja át;

c) 30 írttól 200 frtig terjedhet, ha a felszólított a 14. 
§. esetében a vadászattal azonnal fel nem hagy, ha sem

az illető községi elöljáróságnál jelenti be, mely 8 nap alatt 
az illetékes pénzügyi közegeket értesíteni tartozik.

A pénzügyi közeg a birság kirovása czeljabol szük­
séges lépéseket az a) pont esetében a szolgabiró, illetőleg 
polgármester, Horvát-Szlavonországokban az annak megfe­
lelő közeg, a b) és c) pont eseteiben pedig az illetékes já­
rásbíróság előtt teszi meg.

A bírói illetőséget a tett elkövetésének helye határozza 
meg. A kereset, ha a tett elkövetése napjától számítandó 
hat hónap alatt meg nem indittatik, a mennyiben az pénz­
ügyi birságra vonatkozik, elévül; a mennyiben azonban a 
büntető törvények alá tartozó cselekvény forog fenn, az el­
évülési időt a büntető törvények határozzák meg.

19. §. Ha a vadászati jegy elvesz, az, ki elvesztette, 
annak elvesztését azon közigazgatási hatóságnak, a melytől 
nyerte, bejelenteni köteles és még ugyanazon időnek lefo­
lyása előtt, melyre az elveszett jegy kiadatott, a jelen tör­
vényben körülirt módon s a kiszabott bélyegilletéknek lefi-
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nevét s lakását megmondani és zálogot adni, sem a felszó- 
litót a legközelebbi község elöljáróságához követni nem 
akarja, úgyszintén, ha a felszólitónak hamis nevet és lakást 
mond be.

Ha az ekképen felszólított fegyvere használatával 
vagy azzal való fenyegetődzés mellett áll ellene az illető 
község elöljáróságához őt bekísérni kívánóknak, vagy más, 
a büntető törvényekben tiltott cselekvényt követ el, ellene 
külön a bűnvádi eljárás is megindítható, mely alá a vadá­
szati jegynek meghamisítása is tartozik.

Az elmarasztalt vagyontalanságának esetében, a kisza- 
bott büntetés fogsággal váltandó fel, a birság minden 5 fo­
rintjára egy napi fogság számíttatván.

^ 7' §-_Az előző 16. §-ban megszabott birságnak egy 
harmada a jelentést tevőt, egy harmada a kincstárt és egy 
harmada azon községet illeti, melynek határában a felszó­
lítás történt.

18. §. A 16. §-ban emlitett eseteket a jelentést-tevő
102

zetése mellett a jövő évre, illetőleg a 9-ik §-ban 
időre szóló újabb x’adászati jegyet nyerhet.

Elromlott vadászati jegyek, ha azok 50 kr. bélyeggel 
ellátott folyamodvány kíséretében azon közhatósági első 
tisztviselőnek, a ki által kiállíttattak, visszaadatnak újabb 
jegyekkel illetékfizetés nélkül cseréltetnek fel; ezen újabb 
jegy azonban csak azon időnek lejártára adatik ki melyre 
az elromlott jegy kiállíttatott. ’ 1

II. FEJEZET.
A vadászatra használható fegyverek megadóztatásáról.
,,, .20',-Í 1875' esztendőtől kezdve a vadászatra hasz­

naiba,, lőfegyvereknek (minden puskának) tulajdonosai azo­
kért evenkint fizetni tartoznak:

Minden darab egycsövű puskáért 1 frtot.
Minden darab kétcsövű puskáért 2 frtot.
2L §. Az 1875. évben, a jelen törvény kihirdetése 
a pénzügyminiszter által kitűzendő határidőben, jövőreután
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pedig az ado tárgyainak minden evben házankint eszküz- 
lendő atalanos összeírása alkalmával, az ezen összeírást 
végrehajtó közegek által a 20-ik §-ban említett lőfegyve- 
íek is összeirandok, azokért tulajdonosaikra az adó a többi 
egyenesadók módjára rovandó ki és azokkal együtt sze­
dendő be.

22.^ §. Ki az említett átalános összeírás után lép adó­
köteles lőfegyver birtokába, azt a fegyver birtokbavételétől 
számítandó 14 nap alatt azon község elöljáróságának, a 
melyben lakik, bejelenteni tartozik.

A községi elöljáróság, melynél a bejelentés történt, 
azt a kir. adóhivatalnak az adó előírása és beszedése iránt 
teendő további intézkedés végett bejelenteni köteles.

Az ily fegyver után az illető évre eső egész adó fize­
tendő meg.

§• Közintézetekben, nyilvános gyűjteményekben, 
közhatóságoknál őrzött, vagy emlék vagy családi ereklye- 
kepen tartott lőfegyverek adómentesek : ezen adómentessé­
get igénylő magánegyének azonban ily lőfegyvereknek bir­
tokukban létét annak kijelentése mellett, hogy azokat va­
dászatra használni nem fogják, a kir. adóhivatalnak beje­
lenteni, s magukat annak az iránti bizonyítványával el­
látni tartoznak, hogy a bejelentett lőfegyverek adómen­
tesek.

Fegyvergyűjtemények birtokosai is nyerhetnek az 
azokban tartott lőfegyvereikre nézve ugyanazon módon 
adómentességet, ha gyűjteményükben csupán már használa­
ton kívül levő régi szerkezetű fegyverek őriztetnek.

24. §. Hasonlókép adómentesek az állami és törvény- 
hatósági, városi és állandóan alkalmazott községi csend- és 
rendőröknek, a pénzügyőröknek, fegyőröknek szolgálati 
használatra rendelt s a közös hadsereg és honvédség tiszt­
jeinek és legénységének vadászatra nem használt, valamint 
a puskamüveseknél és lőfegyverárusoknál eladásra szánt 
lőfegyverek is.

25. §. Az adóköteles lőfegyvernek adó alóli elvonása, 
eltitkolása és a 22. §-ban meghatározott módon adómente­
seknek nyilvánított lőfegyvereknek vadászatra használása 
birsággal bűn tettetik, mely az adó alól elvont fegyverre a 
jelen törvény szerint kirovandó adónak hat, egész tizen­
kétszeres összegében állapitta tik meg, s egy harmadrészben 
az állampénztárt, egy harmad részben a feljelentőt, egy har­
mad részben azon község pénztárát illeti, melyben az 
adó alól elvont fegyver fölfedeztetett.

25. §. A birság a 18. §-ban a 16. §, a) pont eseteire 
alkalmazott eljárás szerint szabatik meg és a közadók mód­
jára hajtandó be.

III. FEJEZET.

Vegyes intézkedések.

27. §. A királyi család tagjaira ezen törvény nem ter­
jed ki.

28. tj. A jelen törvény I-ső fejezetében foglalt intéz­
kedések életbeléptetésének határidejét a bel- és pénzügy- 
miniszterek rendeleti utón határozzák meg; Il ik fejezeté­
nek határozmányai a törvény kihirdetése után azonnal 
életbe lépnek.

29. §. Jelen törvény végrehajtásával a belügyi-, pénz­
ügyi- és igazságügyi miniszterek, Horvát-Szlavonországok- 
ban pedig Horvát-Szlavon-Dalmátországok bánja bízatnak 
meg.

Vadászati- és lövészeti hírek.
— Farkas-kalandok. Mint hallomásból tudjuk, múlt hé­

ten Csanálos és Fény között egy 19 éves leány lett e va­
dak áldozata. — Ugyancsak a múlt héten két csomaközi 
ember jött Nagykárolyba gyalog, kiket utjokban két far­
kas támadott meg. A megtámadottak erősen védték mago­
kat a kezűkben volt botokkal, s már a végső erőmegfeszi- 
tést használták, midőn a véletlen egy szánas fogatot vezé­
relt arra, melyre a két ordas jónak látta a támadással fel­
hagyni. — Tépe és Derecske közötti országúton haladt a múlt 
napokban egy szekér, megrakva utasokkal, — a mint az 
árokpart mellől egy falka farkas ütötte fel fejét és vakme­
rőén megrohanta a jármüvet. — A kocsin nem volt fegy­
ver, és igy a helyzet fölötte kényes volt. Csak a futásban 
volt menekvés. A kocsis a különben is megriadt lovak 
közé csapott s azok bősz futással ragadták tova a kocsit. 
A farkasok nyomon követték azt s egy nehány közülük 
már a horkoló lovak oldala mellé furakodott. Szerencsére 
közel volt a falu s a kocsi elérte azt, mire a falánk lom­
pos tábor elmaradt. — Győrökről írják, hogy ott az év vé­
gén igen sok házat megkerestek a farkasok s a házi álla­
tok közt nagy pusztítást vittek véghez. — As utolsó hideg 
napokban a N.-Bajom és Sárd közt fekvő lóki puszta körül 
farkast láttak. A kaposvári járásból két pandúr rá is ta­
lált. Czélba vették, s lelőtték a bestiát. Kölyök farkas volt. 
Behozták Kaposvárra nagy triumphussal s leteritették a 
vörösmárvány kövezetre. Sokan állták körül a puszták 
rémét. A két pandúr is, kik már várták a honoráriumot.
— Szörnyű ! hát ilyen a farkas"? szólt az egyik bámuló. 
•- Akkora kis farka van, mint egy nyúlnak, — kiáltott a 
másik. — Aztán milyen hamuszinü, — szólt a harmadik.
— De hát a nagy fogak, aztán a vékony kis lábak, — cso­
dálkozott a negyedik. Végre megérkezett halottkémül az 
állatorvos, ki nagyot nézett, s rámondta az „ament“ a 
farkasra. Ekkor még jobban hangzott: farkas! farkas! — 
Végre megérkezett Kohn Ignácz kávés, s általános csodál­
kozás közt kiáltott fel: „Ez valóságos purni kutya!“ Úgy 
is volt! A pandúrok vóletlenségből agyonlőttek egy pász­
torkutyát, s aligha az nem lesz a honorárium, hogy meg 
kell fizetni az árát!

— Róka-vadászat. Topolya város területéhez tartozó 
E-Music-féle uradalmi pusztán f. hó 15-én — az ottani és 
szabadkai vadászok számos tagja által — érdekes róka­
vadászat tartatott, Ejtetett összesen 9 róka. A nap hőse 
Pápai László volt, ki maga o rókát ejtett el. Bogyó Ödönt 
e vadászat alkalmával azon baleset érte, hogy egy eltévedt 
sörétszem nyakába fúródott, melyet azonban az ott jelen 
volt orvos veszélytelennek nyilvánított és azt még az nap 
este onnan ki is vette.

— Mérges kígyók Erdélyben. Figyelmet érdemlő 
leletet tettek e hó első napjaiban a dévai kőbányai munkála­
toknál foglalkozó munkások. Ugyanis 60—70 darab dermedt 
állapotban levő viperára akadtak, majdnem egy csomóban. A 
munkások közül egy, a reáliskola szaktanárát, Téglás Gábort 
figyelmessé tette a dologra, ki mintegy 50 darabot be is hoza­
tott, hosszméréseket eszközölt rajtuk s az épebb példányok­
ból többet kipraeparált. A viperák igen jól ki voltak fej­
lődve, úgy hogy 70 cnmyi is nem egy találtatott köztük. 
Ez eset nem csak azért érdemel figyelmet, mivel a viperák­
nak egy helyen ily nagy számban előfordulta csaknem pá­
ratlan, hanem azért is, mivel a szaktudósok közül is többen 
még most is abban a nézetben vannak, hogy hazánkban a 
mérges kígyók s specziálisan a viperák csak Mehádia kör­
nyékén találhatók.

— Következő vadásztörténetet írjákZittauból. (Szász- 
ország). Két ismert Nimród e város vidékén együtt vadá­
szott, s összesen 9 nyulat lőtt. Miután a zsákmány súlya 
nehezebb volt, hogy sem azt egyszerre haza szállíthatták
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volna, csak 4 darabot vittek magukkal, mig a tel maradt 5 
nyulat könnyen felismerhető helyen a hóba elásták. Másnap 
a vadaszok égj emberüket küldték ki, hogy az elejtett zsák­
mány künn hagyott részét is haza hozza. A két ur nagy 
meglepetésére azonban a küldöncz azon nem várt jelentés­
sel tért vissza, hogy a megjelölt helyen se hire se hamva 
az elrejtett vadnak. Erre rögtön a vadászbérlő maga siet ki 
a színhelyre, hogy a dologról meggyőződjék. Es valóban igy 
volt, mint a szolga elmondta. Kissé félre eső helyen csak 
egy nyulat talált még, ez is a legvékonyabb és legkisebb 
volt. A gyalázatos tolvaj felett nem lehetett soká kétségben. 
A hóban talált nyomok minden kétségei kizáró módon arra 
utaltak, miszerint a bűnt csak is a rókanemzetség valami 
kóbor tagja követhette el. A furfangos tolvajt a pokol fe­
nekére elátkozva, a vadász végre hóna alá kapva a dús 
préda vékony maradványát, haza felé kezdett ballagni. 
Amint egy pár lépést tett, egyszerre megpillantja a róka 
komát, ki valószínűleg azért kereste fel ismét e helyet, hogy 
az utolsó mohikánt is élezipelje ; ez egyszer azonban elkésett. 
A vadász fegyvere után nyúl, de majd megeszi a méreg, 
észrevevén magát, hogy puskáját otthon felejtette, s hogy 
módjában nincs a szemtelen tolvajt legott a bűntett helyén 
egy jói irányzott lövéssel gazságáért meglakoltatni. Dühében 
egész erejével a zsiványra dobja a csonttá fagyott nyálat. 
A róka azonban ügyes oldalugrásssal kitér a veszedelmes 
csapás elől, hamarosan fogai közé kapja a kedvelt falatot, 
s gyorsan odébb áll vele. A vadászbérlő egész komolyan 
állítja, hogy a róka, elillanása pillanatában még felette gú­
nyos arezot is vágott feléje.

— Megfagyott vadak. A kassai „Felvid. KözI.M 
egyik levelezője arról tudósítja, hogy Metzenzéf tájékán a 
karácsonyi ünnepek alatt oly nagy volt a hideg, mikép a 
stoószi erdőben több vad lett a fagy áldozata. így talált az 
egyik erdőkerülő két megfagyott vaddisznót, mi minden­
esetre hallatlan dolog. Több vaddisznót pedig könnyű szer­
rel elfogtak, mint a melyek az éhség és a fagytól ki való­
nak merülve. — írják azt is, hogy ifj. Károlyi István gr. 
teremi erdejében (Szathmármegyében) 68 darab elfagyott 
őzet találtak. A kényes jószág — bár mindenfelé széna 
van szórva neki — nem mer az éles jég kéreggel borított 
hóban, melybe beleszakad, vándorolni, s igy meggember- 
kedik. Ep igy a Wenckheim Rudolf gróf dobozi erdejében 
az őzállomány igen sokat szenvedett részint az időjárás, 
részint árvíz miatt.

— Újabb czél-gömbök Közelebb Angliában újabb 
czél-gömböket találtak föl, melyek az üveggömbök kiszorítá­
sára hivatvák. Ez uj gömb papírból készült két féltekéből 
áll, mely vegytani durranó anyaggal töltetik meg s könnyű 
falemezzel borittatik, úgy hogy az a papirboritékot teljesen 
elfödje. Ha a göbecs a lövéskor e gömböt érinti, ez nagy 
puffanással és füsttel durran el! Előnye az üveggömb felett 
az, hogy az eredményben semmi kétely nem merülhet föl, 
mert nemtalálás esetében a gömb, ha leesik, nem durran el 
s ugyanezt a gömböt újra használni lehet. A „FiedI“ egyik 
tudósítója irja, hogy ő e golyókkal kísérletet tévén, úgy ta­
pasztalta, hogy 6U yardnyi távolról közönséges lövedék al­
kalmazása mellett, találás esetében, könnyen eldurrannak s 
mint czélszerü gömböt méltán ajánlja a közönségnek.

— A győri lövésztársaság ez évben újra megala­
kul, ujabbi három évre 3 forint évi tagsági díj mellett ta­
gokat gyűjt, melyre nézve gyűjtőkul a következő urak ké­
rettek fel: Réthy Ferencz, Mersich József, Fügi Ágoston, 
Széphegyi Jakab, Bene Noé, Puutigam Rezső, Toffaut Fe­
rencz, Simonovics Béla, Antoni Dániel és Fábián Ferencz. 
Az évi dij a társulat pénztárnokánál mindenkor tavaszszal 
leend fizetendő. A jelen meddő társadalmi életünkben a fér­
fias időtöltést nyújtott lövölde a nyári holt idény alatt ked­
ves szórakozási- és menedékhelyül szolgálhat. A győri lö­
völdéi választmány több életre való eszmével foglalkozik,

s ily módon a helyiségében több rendbeli újítások által or­
vosolni kívánja mindazon hiányokat, melyek a közönség 
kényelmét akadályozzák. Természetes, hogy minél nagyobb 
mérvű leend a pártolás, annál inkább módjában lesz a tár­
sulat választmányának a különböző igényeket teljesen kie­
légíthetni.

— Orosz lőpor. Az orosz katonaságnál legközelebb 
olyan lőport fognak alkalmazni, mely minden eddiginél na­
gyobb robbanó erővel bir, olcsóbb és gyorsabban előállít­
ható. Egyáltalában minden tekintetben igen nagy gondot 
fordítanak a fegyverek és a felszerelés javítására.

— A revolver feltalálója meghalt. Á fegyverek történe­
tében a lőpor fölfedezése óta a revolver föltalálása alkotott 
korszakot újabban. Általában a legtökéletesebb e nemben, 
mind egyesítvén magában a fegyvertől megkívánható ösz- 
szes kellékeket. — Tartósság, gyorsaság, bizonyos fokú 
távolsági hatás, mind egyesül a forgópisztolyban, Colt Sá­
muel ezredes találmányában. Midőn a revolverről azt mon­
dottuk, hogy Colt találmánya, még nem állítottuk, hogy 
előtte már ne léteztek volna kísérletek a kényelmes ismétlő 
fegyverek feltalálására, több csövet helyezvén egymás mellé, 
mint a Németországban már egy évszázad előtt ösmert úgy ■ 
nevezett „Erehling“-éknél látjuk. Több egymás mellett 
fekvő, egy közös tengelyen forgó, élűiről töltött cső volt az, 
mit e nevezet alatt ösmertek. E nehézkes szerszám adta az 
eszmét Colinak arra, hogy a sok csövet egy gyei helyette­
sítse, annyi liátultölthető forgó csővel látva el, a mennyi 
lövetet akart biztosítani. Sokan sopánkodtak annak idejében, 
hogy a gyufa feltalálásával mennyi gyújtogatás fog történni, 
ép ennyi joggal lehet mondani, hogy igen sok ember életbe 
maradott volna, ha Colt a forgó pisztolyt fel nem találja. De 
viszont igen sok emberre nézve áldás és valódi biztonság 
azon tudat, hogy hat felől jövő ellenséges támadás ellen meg­
védheti c kis eszközzel kezében személyét és vagyonát. 
Colt után igen sokan tökéletesítették a forgópisztolyt, uj 
rendszereket alkotván meg, módosításul a ezélzás biztonsá­
gát, a kényes szerkezetet, a lövések sokasitását, a megtöl­
tés gyorsaságát stb. illetőleg. Ez újabb forgó pisztolyok kö­
zül kétségkívül legjelesebb az Adams-Eeane (angol) s a 
Gasser-féle, mely utóbbi hadseregünkben alkalmazásban vau. 
Colt ur már azzal nem sokat törődött, ő már tisztességesen 
fölpénzelte magát találmányából, s most midőn meghal, har- 
mincz millió dollár néz utána örököseire. (Pesti H.)

Képeinkhez.

A sydney-i pálmaerdö. (102 lapon) Sydney városnak 
az alacsonyan fekvő tengerpart melletti tájéka a képün­
kön ábrázolt pompás pálmaerdőkkel van diszitve. A mérsé­
kelt égalj lakóinak fogalmuk is alig lehet azon hatásról, 
melyet ily pálmaerdő látása gyakorol, különösen a vadászra 
és a természetbúvárra.

A tengeri nyúl. (104 lapon) A vad tengeri nyúl a déli 
tartományokból veszi eredetét. Pecsenyéje Francziaországban 
ép oly kedvelt mint a közönséges vadnyidé, a melylyel kü­
lönben vérrokon. Hidegebb tartományokban ritkábban ta­
lálható, mert a kemény telet nem állja ki. Futásban nem 
kitartó, de felriasztva oly gyorsan szökdel ide-oda, hogy 
ilyenkor meglőni nehéz. Vaczkát földalatti lyukakban készíti, 
a melyek elé helyezett hálókkal könnyen megfogható,

Halász-falu keleten. (107 lapon) Árnyas bokros he­
lyeken, tavak és folyamok partján boldog életet élveznek 
a keleti halászok. Csekély szükségleteiket, ha kevés napi 
munkájukkal, a halászattal fedezték, mivel sem törődve alusz- 
szák a gunyhók édes álmait. Képünk egy ily keleti halász- 
kunyhó csoportot ábrázol.
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HALÁSZAT ÉS HALTENYÉSZTÉS,
Mikép érhető el vizeink halakkal való megnépesitése?

(Folytatás,)

Mutatvány Kriesch János kir. József- műegyetemi tanárnak 
és haltenyésztésünk“ czimii jeles munkájából.

„Halaink

Az elmondottakhoz hasonlólag vagyunk halakkal
is; <a természettől 1000-ből elejtett 999 petét szedjük [föl 
számunkra, ápoljuk, viseljük gondját. Vagy túlzás, ha azt 
mondjuk, hogy a természetben 1000 hal petére csak egy 
kifejlett halat számíthatunk"?! Korántsem ! Gondoljuk meg 
csak, hogy már valamennyi érett pete, ikrázási helyek hi­
ánya miatt, le sem rakatik, miután kétségtelen tény, hogy 
a nőstény hal petéit inkább testében elveszni hagyja, mint­
sem hogy ezeket alkalmatlan helyre lerakná; de valameny- 
nyi lerakott pete meg nem termékenyittethetik, a mennyi­
ben egy síkban nem rakatnak, és a him ondóját csak a 
vízbe fecskendezi, s arra bízza, hogy azt a petékkel hozza 
érintkezésbe. A már megtermékenyített és fejlődő peték 
pedig milliónként megsemmisittetnek, részint égalji viszo­
nyok, részint ellenségeik pusztítása által.

Vegyük csak ezen utolsó pontot kissé jobban szem­
ügyre. A télen fejlődő petéknél a hőmérséknek rögtöni sü- 
lyedése által a viz megfagy, mi által a petéknek vége; a 
nyáron fejlődő peték pedig tartós hőség és viz hiánya mi­
att elveszhetnek. Hát a peték közvetlen ellenségei? Állatai 
him pisztrángok, melyek ikrázás idejekor a nagy nősténye­
ket követik, különös kedvvel falják föl a petéket. A meny­
hal, tergély, melyek lényegesen más halak petéiből táplál­
koznak, a vizek fenekén fekvő ivadékot emésztik. A ponty­
félék, melyek korhadó növények, rovaralakok és férgek 
után az iszapot föltúrják, nagy mennyiségű halpetét pusz­
iknak el. A vizi bogarak, és majdnem valamennyi vízben 
élő rovaralak, apró rák, a vizi cziczkány, a vizi poczok, 
valamennyi madár, mely az iszapban keresi táplálékát, 
roppant pusztításokat visz végbe a hal-petékben, ktilönü- 

azokban, melyek csomókban a vizi növényekre ra-

vagy út kínálkozik, és pedig 1. A természetes halte­
nyésztést, a mennyire lehet, elősegít ni; 2 A 
mesterséges haltenyésztést alkalmazni. Hogy 
melyik utat válasszuk, ez a körülményektől függ; de min­
denesetre tartsuk szemünk előtt és kövessük mind a kettőt 
általában a következő két szempont szerint, melyeket Kü­
chenmeister szépen fejteget: „Azon halaknál, melyek nagy 
mennyiségű s rendesen nagyon apró ikrát raknak, fő tekin­
tettel kell lennünk arra, hogy azoknak az önkénytes ikrá- 
zást és termékenyítést megkönnyítsük; azon halaknál pedig, 
melyek nagyságukhoz képest kevés, de közönségesen nagy 
szemű ikrát raknak, oda kell törekednünk, hogy mestersé­
ges ivarzás és termékenyítés által segédkezet nyújtsunk a 
természetnek.“

sen
kattak.

Es a növény-országban is léteznek a halikrának ellen­
ségei. Első helyen áll itt egy élődi gomba (Leptomitus cla- 
vatus), melynek csírmagvai a külső petehártyára ülepednek 
és roppant sebességgel hosszú fonalakat hajtanak, ezek su­
garakként a pete körül állván ennek fejlődési képességét 
elölik. Ezen gomba annál veszedelmesebb, minthogv ragá­
lyos kór gyanánt néhány óra alatt valamennyi petét belep.
3Iás apró górcsői növények, a Diatomeák, Bacillariák, 
Gomphonemák, stb. családjából, melyek az ismeretes nyákos, 
barna bevonatot a köveken képezik, és csupán csak oda 
ülepednek, hová még világosság juthat, gyakran a világos­
ságnak kitett ikrát pusztítják.

Számítsuk ide most még azon végtelen pusztításokat, 
melyeket a legnagyobb, a leghatalmasabb ellenség, az em­
ber, gyakorol: az által, hogy a folyók szabályozásánál a 
vízben fejlődő hal-ivadékra semmi tekintettel nincsen, egész 
hal-nemzedéket semmisít meg. Vegyük hozzá még, a miről 
kezdetben is már megemlékeztünk, hogy az ember a gyá­
rak mérges anyagait a vízbe vezeti, hogy továbbá gőzha­
jói némely helyen a petéket a vizmedréből a szárazra ki­
sodorják, vagy pedig itt-ott a folyók, tavak iszapos fenekét 
feltúrván, az azon fekvő petéket az iszapban elfojtják. Ha 
mmd ezt összevetjük, bizony-bizony még megköszönhetjük 
a gondviselésnek, ha 1000 megtermékenyített petéből egy ha 
is fejlődik ki.

De térjünk vissza azon kérdésre, hogy mikép lehetsé- 
ges ezen — mint láttuk — nagy mennyiségben kárba menő 
halpetet közvetlenül hasznunkra forditni. Erre kétféle mód

E A Tok- és Szemlingféléken kivül a többi nálunk 
előforduló hal mind apró petét rak, mindezeknek szaporí­
tására tehát kétségén kivül s tőképen az első út választandó. 
Ezek szamara mindenekelőtt alkalmas ikrázási helyekről 
kell gondoskodnunk. A folyók szabályozásánál mindig te­
kintettel legyünk arra, hogy bizonyos arra alkalmas helye­
ken a víz tavaszi áradáskor kiléphessen, és a folyóval ösz- 
szeköttetesben levő pocsolyákat képezhessen. Ily csekély 
pocsolyákba, melyeknek vizét a nap inkább átmelégítheti, 
a legszívesebben rakják petéiket a halak, s itt a fiatal iva­
dék, kikelése után mindaddig üldözésektől is védve van, 
mig kellő erőhöz jutván ösztönszeriileg visszasiet a nagyobb 
1 izbe, hol mar most az üldözések ellen magát inkább véd­
heti. Szóval, a folyók szabályozásánál azok mentében költő 
tavakról gondoskodjunk. Azonkívül maga a folyó vizé­
nek sekélyebb helyeire, különösen ott, hol a vizi növény- 
zet gyér, vagy egészen hiányzik, rakassunk tavaszkor vesz- 
szőnyalábokat, fa-galyakat, köveket, kavicsokat rakásra, 
csináljunk kis likakat stb. E tárgyak közé sok hal szereti 
ikráját lerakni; s kivált, ha az ilyen helyeken lerakott pe- 
tekre egy kis vigyázattal vagyunk, és azok kikelésére kissé 
ügyelünk, csak nehogy a peték a hullámok által a szárazra 
sodortassanak, a gályák idő előtt a vízből ki ne ne Izzas­
sanak stb.,^ kétséget nem szenved, hogy ezáltal nagy ered­
ményeket érünk el. E gályáknak, nyaláboknak a vízbe 
való rakasara a köznép, különösen a halászok, utasittathat- 
nak ugyan sőt kényszerittethetnek is; de mindenben, amit 
az embertől kívánunk, csak akkor várható a legnagyobb si­
ker, ha az ember azt, amit tennie kell, tökéletesen megérti 
ha annak előnyét, hasznát belátja; akkor örömmel és szí­
vesen teszi mmd azt, mi neki különben, ha nem tudja, hogy 
ímert es minek teszi, terhére esnék és esik. Azért is a leg­
égetőbb szükség, hogy népiskoláinkban az alkalmazott tu­
dományoknak kellő hely adassék. Ott a hely, hol a köz­
néppel, a paraszttal a halak tenyésztését is megismertethet- 

practicus esze majd csak felfogja, s ha egyszer fel­
fogta es a sikert is élvezte, akkor majd önszántából fogja 

noha előnyösnek látszik előtte de kényszerüség- 
tett. J ö

JUK ; practicus esze 
és a 

tenni, mit, 
bői csak vonakodva

Hoa

— 1011 —

'gy mennyire előnyös lehet egyesekre bizonyos e 
czelra különösen alkalmas helyeken egész tó-rendszereket
alkotni „«Ijokben a    kíliinö, ápoló, é fetogveto
” F z "S7ÍT1;- “ ^litegetui nem fchdSL
csak azon szép feladattal akartam foglalkozni, hogy mikén
1 ős í;: ír: te-™éir Wn^Ä
• aS halaknll-' ST d'g . attuk> az által vélem elérhetni,
a tl-mésztte! ikl -6rtgr ?krázási fjeket készítünk, és 
a teimeszetes ikrázási helyeket, a hol lehet, meghagyjuk A
Stó helyek készítése Costé szipoly
említettük V-ől- k ,ne|n.ePes]tesóre, mint annak helyén 
említettük, csak azon halfajokra szorítkozható, melyek más
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tárgyakhoz nem tapadó nagyobb szemű petéket raknak, te­
hát a Tok- és Szemling-félékre.

Az ikrázási helyek készítésénél és választásánál ter­
mészetesen az ikrázandó hal természetét, ikrázási módját, 
ösztönét kell ismernünk; az ikrázási hely megválasztása függ 
továbbá a helyi viszonyoktól is. Általában csak annyit 
mondhatunk, hogy a legtöbb hal sekély vízben a partok 
közelében ikrázik, hogy azok, melyek oda nem tapadó pe­
téket raknak, tiszta fenekű, árnyékos helyeket keresnek, 
többnyire a forrás közelében, hol tiszta viz folyik, mig 
azok, melyek oda tapadó petéket raknak, a napnak kitett 
helyeket kedvelik, hol siirü növényzet nincsen. Az utóbbi­
akra nézve nagyon ajánlhatók az úgynevezett természetes 
ikrázási helyek, melyek t. i. csak abban állanak, hogy a 
partok közelében levő minden oly tárgyakat eltávolitsunk, 
melyekre a hal ikráját lerakni szokta, és csupán egyes, arra 
különösen alkalmas helyeken hagyjuk meg azokat, mi által

leg, rnelyek nagyobb szemű oda nem tapadó petéket rak­
nak. És ezen halak — Tok-félék, Szemling-félék — épen 
a legbecsesebbek, és gazdasági tekintetben a legjelesebbek, 
tenyésztésük tehát a legnagyobb jövedelem forrásává vál- 
hatik. Mesterséges haltenyésztés alatt azon eljárást értjük, 
mely szerint a halikra mesterségesen emberi kéz segítségé­
vel a halból kiürittetik, szintúgy mesterségesen meg is ter- 
mékenyittetik, a kikelendő és kikelt ivadék pedig bizonyos 
ideig bizonyos ápolásban részesittetik.

Noha a mesterséges haltenyésztést már 1763-ban Jaco­
bi, Lippe-Detmoldból, mint saját találmányát a „ Hanover 
Magazin“ czimü folyóiratban teljesen leírta, és az akkor élő 
természettudósok is: Buffon, Lacepéde, Fourceoy, Gleditsch, 
Duhamel stb.-ekkel közölte, kik azt ismertették ; mégis csak 
1848-ban keltette föl a franezia kormány figyelmét Rémy- 
nek hasonló találmánya. Rémy évek hosszú során át észlelvén 
a halikra természetben való megtermékenyítését, és a halak

sasé1*

HALASZ FALU KELETEN.

apadását szomorúan tapasztalván, azon gondolatra jött, hogy 
a halikrát mesterségesen kellene megtermékenyitni; s miután 
ezen gondolatját Gehin nevű barátjával valósággal ki is vitte, 
annak roppant előnyös voltáról meg is győződött. A fran­
ezia kormány e nagy jelentésű föltalálásukat 1848-ban évi 
fizetéssel jutalmazta meg, s miután ez alatt Coste tanár a 
College de france-ban, fontos idevágó kísérleteket tett a ha­
lak meghonosítása fölött, a franezia kormány 1852-ben Hü- 
ningben egy haltenyésztési minta-intézetet alapított 30,000 
frankkal. Ezen intézet rendkívüli eredményei a gazdaságnak 
ezen új ágát csakhamar népszerűvé tették, úgy hogy egy­
más után számos magán-intézet keletkezett Francziaország- 
ban. De más országok is vetélkedtek ezen új iparágat sa­
játokká tenni, s gyorsan egymás után majdnem minden or­
szágban haltenyésztési intézetek keletkeztek. Noha ezen 
mesterséget Németországban találták volt föl, mégis csak a 
franezia intézetek után keletkeztek azok München és Würz-

a halak kény szeri ttetnek, csak ezeken a bizonyos helyeken
kiköltésikrázni, s ekkép a halikra könnyen gyűjthető és a 

végett a folyók mentében készített v. meghagyott költőta­
vakba helyezhető. Annak bebizonyítására, hogy mennyire 
megboszulta magát az hogy Tiszánk szabályozásánál a ha 
laknak kellő ikrázási helyeket nem hagytak, elég annyit is 
felhozni, hogy a múlt évben (1879) a Tiszából összesen alig 
jött 30 mázsa hal a pesti piaczra, mig azelőtt több száz 
mázsát is hoztak. A béllyei uradalom halászatából való jö­
vedelem, mely 100—150 ezer forintra rúgott, a Tisza sza­
bályozása óta megszűnt, s vele együtt több ezer család ke­
resetforrása ; de annál több száz mázsa csehországi ponty 
adatott el a pesti halpiaczon. A halakban annyira gazdag 
volt Magyarország most Csehországra szorul 1

2. Ä legnagyobb előny és haszon azonban egész biz­
tossággal a mesterséges haltenyésztéstől várható, 
különösen, — mint már említettük, — azon halakat illető-

", miic-i1 ni: I' 1

WRm:

ggJfgggfS >

WM.i« mm

A



6. szám. VADÁSZ-ÚJSÁG. 1880. január 20.

burgban. Monreposban, többen Schweizban; úgy hogy Vogs | 
igazolható indignatióval mondhatta:

„Was der Deutsche je ersann 
Bringt der Franke an den Mann.“

(Folytatása következik.)

— Halböség. Pápáról irja levelezőnk: Ez évszak 
mindenben mostohának mutatkozik, a halat kivéve, mely­
ből annyit hoznak piaczunkra, hogy 8'—10 krért lehet venni 
fontját. Persze, ez nem a balatoni kedvelt süllő, mely in­
kább szokatlanul ritka, hanem mindenféle rábai hal, ponty­
tól keszegig.

— A balatoni halászat nem kedvező, s olyan kevés 
halat fognak, hogy a bérlők nagy része le akar mondani 
a bérletről, igy Ifosenberger Mihály is, ki a fonyódi vize­
ket birja. A Balaton melléki apróbb tavakban nagyon sok 
döglött halat találnak, mit annak tulajdonítanak, hogy vas­
tag volt a jég, s levegő nem érintkezett a vízzel.

— A hortobágyi pusztáról arról értesülünk, hogy a Hor­
tobágyi folyóban valamint a Tiszavidék összes kisebb vizei­
ben a vastag hó által a levegőtől elzárt halak legnagyobb 
részben eldöglöttek.

— Nagy halböség van Ungváron. Ottani levelezőnk 
írja, hogy a Latorcza és Tiszából nagymennyiségű halat 
szállítanak be Ungvárra. Csütörtökön a hidontuli piaczon 
garmadákban volt összehalmozva a sok hal, mely az olcsó 
ár miatt nagy keresletnek örvendett.

— Békatenyésztés Amerikában. Egy bizonyos Soule ne­
vű úri ember Elginben, (Illinois állam,) már 3 év óta úgy 
látszik jó sikerrel űzi l1/, acre terjedelmű „béka-tanyá“- 
ján — a kiváló nagyságú „Goslin békák“ tenyésztését, mert 
közelebb St.-Louis, Chicago és Cincinnati piaczait is ő szán­
dékozik ellátni békákkal. Milyen kitűnő tenyészhelyeket ta­
lálhatna nálunk a Tiszaszabályozás folytán árvíz alá borított 
területeken!

— Mennyi osztrigát fogyaszt el New-York maga? 
— A „Harper’s Weekly“ azt mondja, hogy az osztriga­
idény alatt naponként 5 millió vitetik be New-Yorkba. En­
nek az ára, legalább 1 krjával számitva, 50,000 frt. Mint­
hogy pedig az osztrigaidény szeptember elsejétől május 1-ig 
azaz 242 napig tart, az ez alatt New-Yorkban elfogyasztott 
osztriga ára 12 millió ötven ezer frt.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
A párbaj szabályai,

melyeket gyakorlatból merítve összeszedett 
■£hoppon Zajos vivómester.

(Folytatás.)

HARMADIK RÉSZ.

A párviadalról s a kihivásról.
, „ ^f1 kihívás megtörtént, akkor a kihívó, legyen az 

sértő vagy sértett, igyekezzék nevét a legpontosabban felje­
gyezni, hasonlót tegyen a kihívott.

2. A két ellenfél mennél előbb válasszon tanukat és 
tudassa egymással azok nevét és szállását.

3. Ha az ellenfelek egy találkozási helyet választanak 
es a fegyvert megválasztják (4. rész 7. pont) úgy ezen tett 
egy helytelen lnrtelenkedés, mert ez a dolog folyamán mit 
sem változtat, s csalt a viadal veszélyét nagyobbithatja, 
avagy azt későbbi nyilatkozások által nevetségessé teheti ■

4. Ha egy fél kinyilatkoztatja, hogy igaza nincsen, és 
Rióban úgy van becsülete nyilatkozata által nem csőnkül. 
Mihelyt a sértő elegendő becsiiletmentséget tett, s ez a sér-
‘vIGVÉ •anU,k , helyker!hagyásával — kiegyenlíti, s ez 
utóbbiak kinyilatkoztatlak, hogy ők is beleegyeznének, ha­
sonló esetben ha ezen nyilatkozatokat nevük aláírásával 
megerősíteni Leszek, és végre, ha a rágalmazó egy eléggé- 
ges elegtet-levelet irt ; - akkor, ha a becsület mentsége 
el nem fogadtatok, többé nem áll a sértő osztályban, s a 
fegyver választása sors alá bocsáttatik. - Ütésért nincsen 
men seg: mentségek csak úgy érvényesek, ha az összegyűlt 
tanuk előtt tete nek (4. rész 3. pont.) Az ilyes nyilatkoza­
tok a viadal helyen mennyire lehet mellőzendők, kivévén 
ha a tanuk polgári allása lehetetlenné tennéj a találkozást 
v, °- , ha tégy vérzett kézzel tenne az egyik a másik- i

előtt mentséget, s az ellenfél tanúi e mentséget érvényesnek
aieti Jak ~ Ugy a szemrehányás csak a mentegetődzőt |

. .. 6-,,Hí! a viadal helyén a tanuk azon küzdő nevében 
kit segelnek, hoznak fel mentséget, ugy a "áncsolás ’ 
h, gáncsolandó!, - egyedül „äj.k Ulff mertlS kei

les magát itéletök alá bocsátani, becsületéért ők felelősek 
lévén.

i _ 7. Kihívás többek nevében (en nőm collectif) semmi-
í kép sem történhetik. Ha egy testület, egylet, vagy gyüle­

kezet, egyestül sértetett meg, ugy a testület, egylet va^y 
gyülekezet csak egyes személyt küldhet ki bosszulóul. I>y 
kihívás, mely többek nevében történik, mindég visszautasí­
tandó ; s a kihívóé a jog, magának egyet közülök választani, 
vagy a sors által határoztatni.

8. Igen rosszul értené a barátság, rokonság köteles­
ségeit, az, ki bosszút akarna állani azon, ki életét becsü­
letesen védelmezve egy barátot, rokont, sőt magát a test­
vert győzte volna le. Ez esetben oly családhoz hasonlítana, 
mely a törvény kedvezését használván, jogtalanul idéztet 
törvénybe.

mast nem határoznak a tanuk, minden viadal­
nak 48 óra alatt végbe kell menni.

NEGYEDIK RÉSZ.

A tanukról s kötelességeikről áltáljában.
U A pisztoly- és kard viadalnál minden vívónak két 

tanúja legyen ; a yítőr viadalnál (Duell auf Stossdegen) egy 
is, elegendő. Némelykor két tanút találni, kivált ott, hol a 
párviadal a kormánytól tilalmaztatik, igen nehéz. Egy jó 
tanú bizonyára többet ér, egy jó és egy kevésbbé használ­
hatónál, minden esetre mind két részről, hogy a tanuk szá­
ma egyenlő legyen, szükséges.

á". finkihi,vó tanúk tartoznak az ellenfelet felkeresni, 
mifít taak0ZaSt rendelm, a Párviadal végbemenetele

tanljk határozzák meg, ha a viadal sztikséges-e 
vagy nem, s ebbeli nézetüket közöljék védencrökkel N '•?’ 
rész 4. pontra hivatkozván. Miután a vívóval tanácskoztak 
hogy sémim nemű kedvezés részéről el ne vétessék, az egész 
dolgot, ha a becsülettel megfér, barátságosan elintézni igye­
kezzenek s ha ez nem sikerülne, határozzák meg a fe«v-
Si,,.rISfccéLhe ’’et' T"d » vivóka,
értesítvén. Továbbá a szabályokat megtartva kötelesek

y * “«'J'™ khetne, felvilt
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II Á' tanukat (temoins) a segédekkel (seconds) nem 
kell felcsereim, mert minden segédnek, ha azzá választatnak 
saját tanúiknak kell lenni.saját ___

Je gyzé S Segúlek tulajdonkép küzdő társak mint a lovagi kor- 
l,m* «s«ka»baM voltak. Jelenkorunkban csak tanuk vannak. E két ezi- 
inet Nemelhonban igen gyakran felcserélik egymással.

5. Közvetlenül egy tanú sem fogadhat cl párviadalt 
Kz uj tárgy, s nem egyenlő minőségű (az az hogy a ta- 
núk közvetlenül a párviadal miatt, melynél tanúskodnak, 
meg ne verekedjenek.)

(k A tanúk kötelessége az egész tárgyalást úgy el­
rendezni,^ hogy belőle barátjaikra semmi hátramaradás ne 
háromoljók; de azért mindég igazságosak, méltányosak és 
udvariasak maradjanak. 1

(Folytatása köv.)

A lovak téli vasalásáról.
A téli évad tartama alatt nemcsak azért szükséges a 

lovak patáit megvasalni, hogy azok a túlságos elkopás és 
eltöredczéstől megóvassanak, hanem a biztos lépés tekinte­
téből is.

Általánosan elismert dolog, hogy az eddig feltalált 
mindennemű patkolási mód többé-kevésbbé káros befolyást 
gyakorol mind a patára, mind a végtagokra. A patkó alakja, 
mely a láb szabályos állását, a patkó szilárd anyaga, mely 
a pata szükséges tágulását megakadályozza, legfőbb és leg­
gyakoribb okai az állatok idő előtti megnyomorodásának.

Általában ki lehet mondani, hogy az a legjobb patko­
lási mód, mely a végtagot természetes állásától legkevésbbé 
téríti cl.

A sarok nélküli, u. n. papucspatkó tehát a legmeg­
felelőbb. Azonban a sima papucspatkó a síkos utakon ke­
vés biztonságot ad s azért csak nyáron alakalmazliató. 
Télen : vagy hegyes fejti szegeket veretünk a patkóba, vagy 
a p itlcó sarkait igazittatjuk élesre.

Az előbbi mód kevésbe felel meg a ezélnak, mivel a 
szegfejek csakhamar lekopnak, a gyakori megújítás pedig 
a patát rongálja. Ezért tehát csak akkor alkalmazandó, mi­
kor jobb vasalási módra nincs idő.

A sarkok kiélesitésc a lépés biztonsága tekintetéből 
tagadhatatlanul a legjobb mód, azonban gyakran káros ha­
tásuk van az által, hogy rendesen igen magasra készíttet­
nek. A magas sarok a pata sarktáját nagyon felemeli s ez 
által, a szabályos állást zavarja. Az igy vasalt lovak már 
állásközben is szenvednek, minthogy a test súlya nem azon 
irányban nehezedik a végtagokra, melyet azok szerkezete 
megkíván. Ha megtekintjük az ily vasalással kínozott lova­
kat, úgy találjuk, hogy azok az állásban elfáradott lábaikat 
váltogatva előre nyújtják, pihentetik, mialatt a másik lábuk 
természetesen kétszeresen szenved.

Egy másik rósz szokás az is, — mit különösen a ne­
hezebb igáslovaknál láthatunk, — hogy a patkó szárait 
annyira meghosszabbítják, hogy azok a patától még 4—6 
centiméterre hátra nyúlnak, sőt nem ritkán a patkószárak 
a pata mögött még fecskefark-szerüleg kétfelé hajlittatnak.

A téli vasalásnál alkalmazott magas patkósarkok ká­
rosan hatnak az által is, hogy a végtagokat minden lépés­
nél megrázkódtatják. Ugyanis ha megtekintjük egy fiatal 
könnyű lónak járását — melyet még a rósz vasalás nem 
rontott cl — úgy találjuk, hogy az egész talpfelülettel egy­
szerre érinti a földet. Ha most e szabályos járású lovat 
magas sarkú patkóval vasaltatjuk meg, menésközben a láb 
letevéskor kettős hangot hallunk, mivel először a sarokra 
lép az állat s innen mintegy támpontról csapódik le a pata 
mellső része a földre. Az ez által keletkezett megrázkódása 
a végtagoknak, hogy nem kevéssé káros az Ízületek, szala­
gok és inakra, könnyen érthető.

A föntebbiek szerint tehát igyekeznünk kell oly mód­

dal alkalmazni a patkót a patára, hogy ez utóbbi mentői 
kevésbé téríttessék el szabályos járásából. Minthogy pedig 
ez idő szerint a sarkos patkót télen nem nélkülözhetjük, 
legjobban őzéit érhetünk a mellékelt vázlat szerint készült 
patkóval

Vázlat. Teli patkó oldalról tekintve.

A vázlat szerint a patkó mellső része (b g) 2 millimé­
terrel vastagabbra készítendő, mint hátsó része (a d), hova 
a patkósarkak csavarral illesztendők fel. Az f g szaggatott 
vonal a föld vízszintes felületét jelzi, minthogy a hegyes 
patkósarok körülb Ilii f pontig a földbe nyomul.

A vázlat méretei szerint tehát a pata talpfelülete elől 
10 millimeter (b g), hátul 13 milimeter (a f) távolságra lesz 
a földtől. Ha azonban a patkó felillesztósénél a pata hátsó 
részéből 3 milimcterrel többet kifaragtunk, akkor az egyen­
súly helyre áll, vagyis a pata természetes állásába jön.

A csavarpatkók ára nagyobb ugyan, mint azoké, me­
lyeknek sarka közvetlenül a patkószárból hajlittatik, de 
minthogy a patkósarok igen hamar elkopik s az utóbbi pat­
kót igen gyakran kell élesítés végett levenni, az erre for­
dított költség az árakat kiegyenlíti.

A csavarpatkók nagy előnye az, hogy hosszabb ideig 
tartanak s a gyakori megújítás miatt a pata nem romlik.

Az istállóban az éles sarkokat ki kell venni, mivel a 
magas, vagy a padozatba benyomuló sarok az állatoknak 
kényelmetlen. Másrészt igen ltönnnyen megsérthetik vele 
egymást, de leginkább magukat. A téli időszakban oly gyak­
ran előjövő pártatiprás legtöbbször ebből származik.
(Érd. yasda.) S—y.

— Ol'iási állatkertet készítenek most New-Yorkban 
azon határozott szándékkal, hogy az a világ összes hasonló 
intézetét fölülmúlja. Harmiucz hold területen fog elterjedni 
s nevezetes lesz benne egy óriási üveglugas boltokkal s 
oldalt sétaterek és kertekbe való bejárással. Az üvegház 
mögött lesz a tulajdonképem állatkert fölékitve forrásokkal, 
nagy tóval s szigettel s egy hangverseny-terem is lesz 
benne.

— A borhamisítás ügyében a fővárosi nagykeres­
kedők értekezleteket tartanak érdekeik megvédésére, 
mozgalom élén álló ez égek a borhamisításról készült hiva­
talos javaslaton kívül külön törvényjavaslatot készítettek, a 
mely szerint a bortermelők és kereskedők felelőssége szi­
gorúan clkiilönittetik, s a vevők kártérítési joga a hamisító 
termelő ellenében biztosittatik. Nem ártana azonban a vevő 
kártérítési jogát a borkereskedőkkel szemben is biztosítani, 
minthogy az eddigi tapasztalatok szerint nem csupán a ter­
melők, de kereskedők is követtek el hamisításokat.

— A gyártott vaj mindinkább terjed. Hollandiában 
számos ily gyár van, melyek a vajat jobbára a stearingyá- 
rak ocsmány zsirhulladékából készítik; csupán a Bentheim 
grófságban létező ily gyárak naponkint 12,000 kg. vajat 
gyártanak és hoznak forgalomba. A gyártmány kellőleg 
festve, hollandi vaj név alatt, Németországban nagy kelen­
dőségnek örvend.

— A befagyott ablaktábláknak a jégkéregtől való 
megszabadítása eszközölhető az által, hogy az ablak köze­
lében levő levegőből a vizpárákat elvonjuk oltatlan mész 
vagy még inkább chlorkalcium által, melyet porczcllán edé-
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nyeltben az ablak közelében helyezünk el A clorkalciumot, 
lia vízzel már telítve van, kemcnczcbcn megszálltra, ismét 
használhatóvá lehet tenni. A jégkérget aztán megncdvesit- 
jiik alkoholba mártott szivacsosai s puha bőrrel letöröljük. 
A „D. B. Z.“ erre nézve megjegyzi, hogy sokkal biztosabb 
a külső levegővel közlekedő szelelő nyílások alkalmazása. 
Úgy látszik, hogy a föntebbi közlemény nem a közönsége­
sen előforduló esetet veszi fel, midőn mindkét oldaláról 
üveggel van elzárva az ablak, hanem azt, midőn ez csak 
kívülről történik. Ezen azonban egyszerű szellőztetés termé­
szetesen nem segíthet.

— A tojások korának felismerése. Egy franczia 
vegyész — Delarue — következő eljárást ajánl a tojások 
korának felismerésére; egy liter vizben feloldunk 120 grm. 
sót és midőn ez egészen feloldatott, a tojást, melynek korát 
akarjuk tudni, beletesszük. A tojás az edény fenekére fog 
ülni, ha az nap tojatott; ha pedig idősebb egy napnál, nem 
fogja elérni az edény fenekét; harmad- vagy negyed napos 
korában pedig körülbelül a viz közepe táján foglal helyet; 
ha öt napnál is idősebb, akkor a viz színén úszik. Ez on­
nét van, mivel párolgás következtében a tojás tartalma na >- 
ról napra fogy s igy, mindinkább könnyebb lévén, a vizben 
különféle helyeken állapodik meg, mig végre felszínre jut.

(K. n.)
— Halaknak konzerválása fagyasztás «által. A

czélból, hogy nyáron könnyen, de télen nehezebben kap­
ható finomabb hal fajták télre épen tarthatók legyenek, New- 
\ orkban a halkereskedők három nagy fagyasztó házat állí­
tottak. Ezek jól szerkesztett jégvermek, melyekben nyáron 
nagyobb halbőség idején a halakat összchalmozzák. A ki­
válogatott halakat fagyasztó serpenyőbe helyezik, darált só 
és jéggel betakarják. A fagyott halakat azután szükséghez 
képest szedik ki a jégtartókból.

A „Gazdasági Mérnök“, Gonda Béla műegyetemi 
tanárnak e jól szerkesztett szaklapja, a jövő év elejétől 
kezdve hetilappá alakul át. A lap 3 évi fennállása óta nagy 
érdemeket szerzett az újabban megindult gazdasági-, kitltnr- 
tcchnikai és ipari mozgalmak körül, s a közönség pártolá­
sát teljes mértékben kiérdemelte. Á legutóbbi szám követ­
kező tartalommal jelent meg: A főváros és az árvízveszély. 
— A külföldi szakértők véleménye a hazai folyókon végre­
hajtott szabályozási munkálatokról. (Befejező közlemény.) — 
Lavals-féle tejfölöző-gép (2 ábrával^ — Vizi ut a Kaspi és 
Azovi tenger közt. — Irodalmi Értesítő. — Tiszavölgyi 
társulat. — Temesvidéki Mérnök- és Epitész-egylet. — Ve­
gyes közlemények. (A mezőgazdasági személyes hitel szer­
vezése. Ország-Világ. Javított szabadalmi lóher-mag fejtő­
gép. A szüret Francziaországban. Pályadij kitűzés gazdasági 
miire. A magyar asphalt-részvény-társaság. — Hirdetések.

— A pestniegyei sportsmaiiek. 1879. évi dec/.em- 
ber hóban 44. db. I. osztályú vadászati jegyet váltottak és 
azokért 520 frtot fizettek. Nagy ritkaság, hogy viszonyaink 
között ily jelentékeny mennyiségű I. osztályú jegyet vál­
tanak.

Szerkesztői üzenetek.
S. Ignácz erdész úr bizalmas levelében foglalt panaszait közölni 

lúgjuk annak idején a tervbe vett vadászok és lövészek országos szö­
vetkezetével, mely képes lesz orvosolni azon bajokat is, a melyek elhárí­
tása jelenleg igen nehéz vagy éppen lehetetlen. Bakavadász H. E. bará­
tunk közleményét kénytelenek vagyunk még mindig halasztani. Bréhm 
könyvéből fordítást köszönettel fogadunk. Szlávik N. erdész ur becses köz- 
eményét köszönjük és közölni fogjuk. Kívánsága teljesülni fog.

§úró Mednyánszky (Árpád és (Egerszeghy Sándor,
kiadótulajdonosok.

3sT yiltter.

Br. Mednyánszky Árpád és Egerszeghy Sándor

„ORSZÁGOS KÖZPONTI HIRDETÉS FELTÉTELI IRODÁJA“
Budapest V. fiirdó-uteza 4. szám

ajánlkozik a lehető legmersekeltebb teltételek mellett hazai 
é5 külföldi legszolidabb földhitelintézeteknél, jelzálog köl­
csönök gyors keresztülvitelére es a jelzalogi kölcsönnel 
járó telekkönyvi ügyek lebonyolítására, minden készpénz 
előleg nélkül.

Springer János örökösei
fegyvergyárosok és cs. kir. kamarai szállítók

Becs,
Raktár: Stock im Eisenplatz Nr. 5.
Gyár: Josefstadt, Josefgasse Nr. 10.

Egy egészen uj (még nem használt)
Henry Winchester ismétlő fegyver

500 drb. golyó tölténynyel 80 írtért eladó. Venni szándéko­
zók a „Vadász-Újság“ kiadóhivatalához fordulni szíves­
kedjenek.

Eladó egy kávészinü telivel"
angol vizsla

a legerősebb szaglása és leghíresebb fajból való, 3 éves kan, a múlt 
évben másodszor volt mezőre vezetve; apja és anyja Angliából lett 

hozatva 1200 írtért. Bővebb tudósítást ad e lap kia-lo hivatala.

Egy fiatal erdész
26 éves, volt selmcczi akadémikus, 7 évi gyakorlat a fel­
sőbb államvizsgával — magyar, német és tót nyelv birto­
kában, állomását kívánja változtatni — mint gyakorlott 
vadász rendező szintén tapasztalt, kisebb uradalomnál mint 
főerdész kívánna alkalmazásba jutni. Szives ajánlatok a 
„Vadász-Újság“ szerkesztőségéhez czimezendők.

Egy 54 darabból álló gyönyörű szarvas aggancs gyűj­
temény, — 8—18 águnk, a bakonyi erdőből valók —eladó. 
Ára 450 frt. Megkeresések a Vadász-Újság kiadóhivatalá­
hoz, Budapest V. fiirdő-uteza 4. sz. ezimzendők.

Alulírottnál egy közép nehéz faj telivér angol Poin­
ter „Dm“, 11 hónapos, fehér-barna egészséges, még nyers 
de igen tanulékony, apja Champion Bray b. Alvensleben 
birtokában. (Macgrcgor K. C. S. II 894 és Ninától K. ( '. 
J. B 1250) anyja Keidel D. Madamja, hannostko 3 sz. nyolez 
generatiós hibátlan pedigréeje a Vadász-Újság szerkesztő­
ségénél letéve, s maga a magyar vad-ebtkvbe bejelentve 
miután számomra direct Angliából uj anyák érkeznek mint 
számfeletti 100 o. é. frt a bánrévei állomásra szállítva eladó. 
Venni szándékozók forduljanak cziimmhcz Hanvára u. p. 
Bánréve. Vevőnek az igazoló okmányok meg küldetnek 

Hanva, 1880 január 12.
Hanvay Zoltán.
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HIRDETÉSEK.

HIBDET11EKY.
A pesti hiztositu-intczet részvényeseinek 1879. deczember 30 án tartott rendkívüli közgyűlése a következő 

határozatokat hozta, melyek a budapesti kir. kercsk. és váltó-törvényszék 1879. deczember 31-én kelt 101,335. 
szánni végzésével jóváhagyattak.

1-A pesti biztositó-intézet a Főnéi ere általános biztositó részvénytársasággal „Fonciére, Pesti biztosító­
intézet“ czég alatt egyesül.

2. Az egyesült társaság a pesti biztosító-intézet valamennyi — és különösen a biztosított felei 
irányában fennálló kötelezettségeiért is — szavatosságot vállal; ellenben az említett intézet összes jogaiba is lép

3. Tetszésére hagyatik a pesti biztositó-intézet t. ez. részvényeseinek, miszerint

b) azon esetre, ha a reájuk eső Fonciére pesti biztositó-intézet részvényeit elfogadni nem kívánnák, 
minden egyes pesti biztositó-intézeti részvényüket készpénzben kifizetendő 110 o. é. frtnyi összegen beváltathassák, 
ha ez iránti Írásbeli nyilatkozataikat a budapesti kir. lceresk. és váltó törvényszék fentemütett határozatának 
keltétől számított 30 nap alatla Fonciére-pesti biztositó-intézet igazgatóságához benyújtották.

Ezen készpénz-összeg kifizetése fentjelzett bejelentési határidő elteltétől számítandó 8 nap alatt fog 
a Wiener Bankverein, illetőleg a Foneiére-pesti biztosító intézet (Budapest, sas-uteza 10.) mint amannak fizető­
közege által történni.

Miről a pesti biztositó-intézet t. ez. részvényesei oly hozzáadással értesittetnek, hogy a pesti biz­
tositó-intézet részvényeinek kicserélésére, avagy azoknak készpénzre leendő beváltására vonatkozó nyilatkozat- 
űrlapok a Fonciére pesti biztositó-intézet hivatalos helyiségében kívánatra kiszolgáltatnak.

Budapest, 1880. január hó 5-én.

(Utánnyomat nem díjaz tátik,)
Pesti biztositó-intézet.

XX

ZUBEK ÉS BATORI FEGYVER ÁRJEGYZÉKE

1 darab 
1 *
1 „
1 „
1 „

1 darab 
1 „
1 „
1 a 
1 „

1 darab
1 a
1 a 
1 -

1 darab
1 a 
1 a 
1 a 
1 „
1 a

1 darab
1 a

frt 20, 
24.

Budapest
Két csővii Lefaucheaux fegyverek.

damaszt. esd 12, 14 és 16 kaliberű 
ugyanaz betéttel és gravírozva 
patkószög vagy zsinór damaszt esd 
rózsa vagy Bemard damaszt esd 
török rózsa damaszt cső ....

Két csövii Lancaster fegyverek.
damaszt esd 12, 14 és 16 kaliberű 
ugyanaz betéttel és gravírozva . .
patkószög vagy zsinór damaszt esd 
rózsa vagy Bemard damaszt esd 
török rózsa damaszt esd ....

Elöltöltő fegyverek.
egycsdvü csoszpuska.............................................frt 6,

» „ „ jobb kiállítással
két csővii csoszpuska............................

„ „ „ „ jobb kiállítással
Lefaucheaux forgó pisztolyok (Revolver.)
lövésii közönséges 7m/m...................... frt 3,

„ finom, díszítve és gravírozva 7m/m „ 4,
„ közönséges 9m/m . . . - » 4,
„ finom, díszítve és gravírozva 9m/m „ 5,
„ közönséges 12m/m...................... ....... 5,
„ finom, díszítve és gravírozva 12m/m „ 6.50,

Lancaster forgó pisztolyok (Revolver.)
lövésii közönséges 7m/m .... frt 4.50, 5.50,

„ finom, díszítve és gravírozva „ 6.—, ti.50,

egyetem-tér 5. szám.

22, 25. 
26, 28. 

26) 28, 30. 
32, 35, 40. 
40, 45. 50.

frt 28, 30, 35. 
„ 32, 35, 40. 
„ 40, 45, 50. 
„ 45, 50, 55. 
„ 60, 7o, 80.

8,

10,

12,

8.
10.
12.

16.

3.25, 3.50.
4.25, 4.50. 
4.25, 4.50. 
5.35, 5.50. 
5.50, 6.—. 
7.—, 7.50.

6.-
7.-

1 darab 6 lövésii közönséges 4m/m .... frt 6.—, 6.50, 7. — .
1 6 finom, díszítve és gravírozva 7.—, 7.50, 8.— .
1 6 közönséges 12m/m . 6.50, 7.—, 7.50.
1 6 finom, díszítve és gravírozva 7.50, 8.—, 8.50.
1 5 buldogg 7m/in...................... 9.—, 10.—, 11.— .
1 „ 6 „ V 9m/m...................... 10.—, 11.—, 12.—.
1 „ 6 „ „ 12m/m...................... 11. , 12.—, 14.—.
1 „ 6 „ hadi revolver Gasser L.-tdl 1 lm/m „ 20.—, 23.—, 26.— .

darab 6 m/m 
9m/m

Ftobert szobafegyverek.
csinosan kiállított ..................................frt

Flobert szobapisztolyok
darab 6m/m csinos kiállítással ......................

„ 6m/m finomabb............................................

Elöltöltő pisztolyok.
darab

frt 6,
10,

11,

12,
12, 15.
13. 16.

8, 9. 
14, 16.

csövii közönséges............................frt 1. —, 1.25, 1.50, 1.75.
• • • - „ 2.-, 2.25, 2.50, 3.-.
.... „ 2.—, 2.35, 2.50, 3.—.
. , . . „ 3.25, 3.50, 3.75, 4.—.
. . . . „ 3.—, 3.50, 4.—, 4.50.

1
1 „ finomabb
2 „ közönséges
2 „ finomabb
párbaj-pisztoly

Van szerencsénk egyszersmind az érd. vadász közönségnek jól be­
rendezett töltény és lőszer-raktárunkat becses figyelmébe ajánlani, 
melyekről kívánatra liérmentvc külön árjegyzékkel szolgálunk.

Teljes tisztelettel

Zu bek és Bátor i.
— in
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PRÜCKLERICNÁCZ- BUDAPESTEN.

1880. wilckens. F. C. és fia könyvnyomdája, koronaherczeg-utcz
fl 3. sZ.

Frühwirth és Károlyi
papirkereskcdése

Budapesten.
Fö-üzlet: V., n.-korona u. 10. Fiók üzlet: V. Dorottya u. 10.

ajánlja dús raktárát mindennemű
irrt- és rajzszcrekből, valamint l>el- ís külföldi 

levél papi v és borítékokból
saját készítmény ti legdivatosabb monogramm és czimerrel.
Egy doboz = f>0 feliér angol és 50 boríték divatos színes monogram­

mal frt. 1*25, 1.50, 2.—
Egy doboz = 50 színes bordás vagy sima levél és 50 boríték színes 

monogrammal 1.80.
Koronával 20 krral, arany, ezüst vagy színes broncz monogrammal 

50 krral több.

Látogatójegyek kömetszve vagy nyomtatva 100 drb 
40 kr.-tól I frt 20 krig.

Üzleti és jegyzőkönyvek nagy választékkan és legolcsóbb 
árakon.

Levélbeli megrendelések utánvét mellett a leggyorsabban 
jHiányosabban teljesittetnek.

leg-
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Vadász-fegyverek!
Lefaucheux vagy Lancaster rendszer, Chokebore 

fegyverek, angol vagy belga csövekkel. Express Riflek, 
ezéllövész pisztolyok. Mindennemű Revo'verek. Eredeti 
angol Lancaster töltények, Eley Brothers-töl London­
ban. Lefaucheux töltények és vadász-szerek. Bogárdus- 
féleüveg'g'ömb-dobógépek. Sederl-félc világ szabadalmi 
Revolver, mely minden lövés után kidobja a kilőtt 
töltényt.

Kimer József-néi
m. k. udvari puskamüvesnéi

Budapesten.
Raktára : Gyára :

IV. her. Szervitáiéi- 4. sz. VII. her. Király-utcza 65. sz.
Raktár Becsben :

Seeiiffer Ferenez X. urnái

<s®

%
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I. Seiler Gasse 4. sz.

mm SlSlSSlSS^lSSl

IS. szám. 1880. január 20.

Pezsgőt (Champagner)
franczia mód szerint

tisztán természetes utón készítve, ajánl nagyban és kicsinyben

Prückler Iguáez 
Budapest, kecskeméti utcza 15. szám.

Ezenkívül kapható a legtöbb csemege- és fűszerkereskedésben.

Van szerencsém 11. é. közönséget, kiválólag 
pedig a nagyon tisztelt vadászatkedvelőket értesí­
teni, hogy műhelyemben mindennemű golyó-mun­
kák, mint eddig is, pontos elkészítésre jutányos 
ár mellett elvállaltatnalc. Ugyszinte mindenféle, 
valamint legújabb Lancaster fegyvereket min­
den systema szerint olcsón elkészítek.

Zoller Antal
Budapest II. kerület, fő-uteza 108. sz.

A ma^yar-fraiiczia biztosito-részvény társaság,
melynek
azaz 8 millió arany forintot

teve alaj
20 millió frankot,

íszvényesei által mindjárt kezdetben

10 millió frank, azaz 4 millió arany forint
r&zin) ">*87" értékpapírokban részint a főváros első rendű pénzintézeteinél helyeztetett el

SilgI SZt:khe,yen BudaPeste”, ™-»l az ország különböze pontjain állított vezér- és főügynökségei által már megkezdő működését

------------ biztosit
a) tűzvész es robbanás áltál okozott karok ellen ingó és ingatlan tárgyakat •
b) jégkár ellen minden mezőgazdasági terményt;
c) szállítmányai karok ellen, szárazon vagy vizen szállított javakat;
d) az ember életére, minden ismert módozat szerint.
A társaság rendkívüli nagyságú alaptőkéje, melyet működésének mindiárt krédót»'« n b;,f™*f' .............. i . . .

"" """■ ** - Äd-M *** • '««r-rti

mind igazgat«
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uyi'j
ság az iránta mar is minden oldalról nyilvánuló bizalmat, valamint eildiv tannsitod .1-, ... ..................
közönséget mindazon kedvezményekben részelteti, melyeket egy soli,falapon működő” társul» r t V 'f ,g“?]ni’. !'°.gy ,1ÍJSilllmÍblSíli"iU

Biztosítási ajánlatok benyújthatók s minden irányban bővebb felviH^tál, "T!-, ° <C!emek ,.'yuJt!lm k"lies'
w. v™,'
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